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En
3 Lbristo bädanlidande SJÄLS

AreMla Tack-vch MMng,
Probstinnan,

Högäreborna och Dvgdädla

Uru LL,I8^LL^
HiLoio^iX ^eLoris, ^robstens och Kyrkloherdans 

Hegärewördiga och Höglärda, ^0. ^KH^I U0M8 
SGORSLUST,

Som pä sitt fyrationde siunve älders är, efter en Chtiftelig, samt 
Gudi och tnenniffiom behagelig lefnad, hade, väder en oryggelig 

tröttes wisihet om sin Siäls ewiga Salighet, i Christo hädan- 
leditä.12 ^u§.blefi Linköpings Domkyckio offenteli- 

gen brgrafwen 6.12 86ptembr. 1756,-
För ett anfeenlig Församlmg, r anledning af förelagd ^ext.' 

Pt.u6:7,8,9, trl öfwerwägande enfaldeligeN förestäld, 
pnder ffenbarlig Svaghet, 

Af 
^O^^ 0^^V. ^^^^10, 

Bistop i Linköping.
v*^*^*^^*^*^^*^ ******* 4***^***^*^^*4>-*^^^^^^^^^ 

LINKÖPING, Tryckt hos Gabriel Biörckegren.



Modsten, tenoren och Kyrkioherdan,

Högärewördiga och Höglärda
Mo. ^^M0 UOM

Samt
Saliga Fru Probstinnons

K Barn, Mag, Syffon och Androm
Henne med Gorg saknandom.

Til
Lhristelig Tröst;

Men
Enkannerligen Henne,

Til
Oförnekeliga wälförtient

Dygd-och Äreminne,
Blifwer,

Pä enstendig anhållan,
Lhcnna enfaldiga Predikan

Lämnad 
Af I

^uÄOKe.



6M^^06W MmMlIW 
! Om^äciiffaSlägtkrtDftkrgöchland.
DITi Linköpings Sticht bastva, innoni balftan- 

nat 8eouium, warit twä knuffa Präste-Slägter, 
'sozu ganffa wida vtgreuat sig bäde, in-och vtom sitt Stånd, 
ja, ock til anseenliga heders-platsar i hela Riket/ samt dlef- 
wit sä inblandade med andra butter- at theras gamla Ätte­
namn nu nästan är vtgänget.

Then enaf vrsprungen ifraWästra RydiMre-Härad 
af Kyrkioherdan therstädes, Herr ^näreL Olavi, som genom 
rv barn, ferdeles twä Söner: ^viä k^äeiiu8, k.k. j Nor- 
köymg, och ^. Ittakk K^äeiiu8, Kyrkioherda i Hällestad, blef 
Stamfader förmonga,jemwäl Adeliga, kamiiiel, theras bas- 
wer nu ingen wetterligen thet ^^äeiissa namnet.

Then andra glista Slägten är ifrä östra-Ryd k 
Skärkinds-Härad. Och, som man tänker här, säwida siggiö- 
ra läter, 8^nOpucL vpstella hennes Ättetaflo, wil man förrvt 
anföra nägra anmerkningar. Såsom i-mo at siere af thenna 
Slägten icke, nu förtiden, af mankönet, kalla sig k^äeucr, 
äN Salig ikeol. krofettoren8, OoÄ. ^aMi kväclu Söner t 
Lund, och nu warande Swenste ^onsuien i 8mirna, Herr ^0- 
äer8 )onL K^äenu8. Ty 2:60 Herr H^etti k^äelii- kattort i 
Wäderstad, Söner, Hafwa, efter Salig Archib. vo^. Lpe- 
^el8 itlrädande, och til någon stilnad emellan then tidens mong- 
faldiga k^äelier» tagit sig af Prästgården Berg,i hwilkm 
the woro födde, thet tilnamnet ^O6kk6. 3:60 aro fuller 
af Herr ^rnäo ^a^m k^äeUo, kastor i Vkna, monge Bön­
der vtflägtade vti Soknarna i Norra-Tiust; dock hafwa nä­
gra Hans och the andra hans bröders afkommor icke thes min­
dre vtwidgat sig i the andra Ständen, sä at pä thesia kväeii- 
cr och k7äder8er ffenbarligen är sannadt HErrans löfte Lxoä. 
20:6. Ändteligen 4^0 emedan med the sednare är, genom gif- 

termäl, befryndad worden then l-anAettsta kamiiien, wil 
man ock hennes wälstgnada vtwidgande, them 

wetgerigom vti OeneaioNc^ til nöge,
vti enstild Tasio förestella.



^^^GGZ-^^«K»BMB^^^ 
8 Slägte-redning *
K? Di
L^efeiissa Ättens 
V Ifrä Sstra Nyd. I
DK^Si^E^KKzKGMKWMWS

^^1)^5 
7dy//e/r»r född 

1708 ^ru- 
4ios. 1718.

Swenstcon5ul 
Lmiroa 1748- 

1

cnMT-l- 
^^ T^^c/ra 
född a70s 
gift med ». 

^coclrenttroin 
är I7zl iucd
INcol^cÄ. 

^1. ^oN. Lxsr- 
5cbuclii74i.

^^^ 
c^TN^KI- 
7^^ 77^^^ 
född 1709 
gift med ^. 

sod. Lsrittröm 
k.k.iLofta.

m^
LL7/7 7^- 

4e/ra född 
1772 gift

Med dl. Lrico -
Lik, kattor s
Qwillinge
1728,och
I7Z7 med r

I.cLi. Hieol. - 
d4.dlarr. ^>

I.iäcii.
-------------------F

^L  ̂vä 
^>^e/r«r 

Skepsbygge. 
mästare gift 
med dlsris 

ttolm.

O^ILL 
7^^ wardt 
kicurcoLnr af 
Ov-U-rier.

^^ 7^- 
^e/ia gift Med 
dlormsn och 
dl/rrcnderZ 
iScheninge.

6^77 777 07)
T^^e/ia gift 

med dlaz.dl.
rr»rFclio och 

sedan med 
On. kerr.

-rik^ioL k:,tt.
iSkiallwik.

M^K^ 7^- 
^7ra gift med 

On. kerr.
5erIinA, ?2tt.
i Mogata, 

död i barnsäng 
1694 ä 8 
^ovembr.

^0-7^ 
7^l^c/,r^ född
1665 Lru- 

äios. iVpsala
I68s: L--

Krcns. 1694» 
ksttori Wela
1702 död
1719-Sist
Mcd ärma

l-^ttnA, som 
födde 1 Son 
z Döttrar.

^^OK^
T^^e/inr född

1671 5rn- 
äios. i Vpsala
7689 kro- 1
Less 17IZ

DoÄ, Hicol.
I7Z2episc.
Lund 1734. 

död ogift ä. i
Kisft 1758-

, ^^^ 7^^, född 
116z 1,5ruä. i Vpsala 1652.
lOrclinsr. I6s4 Tlirlic. pä 
Biörkwik. ^äj. Vsrrir ,66g 
LucccN. 167g död 1707. <1 
12 stuin. Gift mcd 7 ) ka-rAs- 
rciL'Ncrresdotter. 2) LriuLL- 
lis-deci. Xttb^i-. Lämnade 
5 barm.

^EL^^-^i^född 

1622. 5mä. i Vpsala r6s2. 
Oräinsc. 1654. ksttori Rök 
1673 död 1681. Gift med 
^ai^Licra konren 6cttricia. 
Sonen ^der Danieltzon bodde 
pä Akstad tHögby-Sokn.

MWH^ Tr^e/in gift 
Med Lullren Qelscnio i Gel- 
lesrum, hwars Son ^rb-l. 
n-cl och Soneson Tlollreas wa- 
rit r-Noec- i Hagebp-Höga.

^0^^. ^^r»»- 
sala 1674. Or-linsr. 
äs 1662. Linköping 
äs 1672 r. k. 1688 
8Z är gammal. Gift 
rens Dotter, carbsri- 
oera, af Hwilkh hatt

70 7^^ 7Le/o» eller ^e/er, född är 7s97, kattor 1629, i Linderäs 
och öswer Frindery. Han fick af Drottning clirikins 4. 2 ^-rrii 16Z8, 
Kattenacka vtjord, Prästegarden til Hielp, som tä afbrunnit hade. Illa sla­
gen af Wadstena-Tullbetienter, dödde är 1648. Hans afföda är obekant.

^6^^ ^^i 7». 
af Biskopen Tc^i-närof 
vti 42 är, tä handöd- 
som födde Honom <

^7/^ Larfion, Bondeson ifrä Eldsbp k 
cu; i Wadstena. Nämnd pä Stadskyrkions sto^ 
bara dödde 8 i Päfiea är 1622. Lhes twä



^Fe?/^ 
t Lund 

och 
Skäne.

Keerie^ 
^LNA- 
rsr, 

LÄrsr.

^0- 
4/  ̂N- 
^5 
^/a»- 

^r 
profott. 

och 
M. 4o4r. 
d4el»n4. 
L-Äor.

Vn.44^ 
6^^ 
^o^»e/i- 
r/r,8»cel- 
tsnjW.
Husby 
1752.

07^^^ 
Ä^Me^A- 
I.a»Fc/r«r 
8cu4iokuz
I7Z6. 

Or4io»r,

^0^^ 
44. K^^öc^ 

5cu4io5>r!
I7Z6.

R.evi5or 
1748 

gist med

66^- 
8^^ 
^4^^ 
8ru4io5us

7742. 
Or4insr.

I748 
44i. ksrrir.

M^ 
6^8 
?öais», 

född
I7IZ. 

5m4ins. 
1732. 
Oräin.

Vo. ^LMN 
44ottte/i» 8clr4iost, 
1744. Or4insr.
17s0,44). 

ksrci;.

4/^- 
644^ 

^^e/r», 
född

1674. 
8ru4ivtt
1694- 

Vo-tt. Le 
krokcis. 
l^iicol, 
i Lund.

död 
1742. 
gift ined 
xii5»d. 
Lrobcs.

1747. 5rrLl-n- 
llielm.

—.....- ^

1741. 
8sccll, i 
Fornas
1746.

V ^ >
^E^ 
k^^e/ia 
gist med 
Vn.r5r. 
Idcrriu 
kstt. i 

Wanga.

7^ k^- 
^e/ia

gist med 
Da.

^när. 
d^clantt.
°ch Ms- 

Allus 4)- 
rinA?-- 
ttorid.i 
Iornäs.

DKl/O 
K^-ic/ia 
gift med 
va.Ms-

Ano 
kornclio, 

katt, j 
W. Hus­
by,död 
1754.

^a'^? 
född

1669 4. 
4^ov. 

död 
8ru4iott.
4.25 
1»Iii

1695.

4D4- 
6^^ 

K^^öcr^ 
född 4.12 
Martti 
1672 

8tu4iott.
.1692.

Blef 
Rykte- 
mästare 
adlad 
1706 

c^on- 
/?7cLr, 

stagen 0- 
gift iPo- 
len 4. »8 
4u^utti 
1708.

^0- 
44^44

född 
1680.

8ru4iof. 
1703, 
Or4in. 
1708.

Kriaspr. 
kstt.j

Wäder- 
stad 

i7rz. 
Probst 
r7sl 

död
1754 ^° 
I OÄ.

gist med 
M-ris 
Lollin

171: och 
1714 Med 
LsrliLri- 
NSI.LN- 
§eiis.

W^. r 
K^4öe^ 

född 
1692 

död
1744 

gift mcv
Maris 
Lsnäcr,

44Lc?/-

O^ K^- 
4ekia 
född 
167^ 

gift mer
On. 

^när, 
kdslcn, 
kstt. j

Wäder. 
stad, död 

st

6KL- 
^/ K^- 

4r/i« 
född

1683. 
gift med 

Vo.
4o4r. 
5o4er- 

Aren och 
On.^on. 
Monre- 
lin, död 
1746.

871^ 
i^4e/ia 
l född
1687. 

gift med 
Vn.).

Larrris, 
LLvo1l2n 

iÄby 
1727.
död 

1718.

1 1

s

^ ,ri:^'^'

!? fSddi«z4.scuä.Wr.
4^1689 Lspeilsn i Forn- 

^669. ksttor i Form ' 
^död 6. Z OÄobr.i7l7,

> F664 med fötträda-1
1 il- Andersdotter livr- 
1 lämnade 6 barn.

^^^ K^^-a- 
sist med kerro liem- 
ll»Aio, kattor i Dal­
hem , Hwars Sons, 
011L tt»ttdcrA5 Dot 
terdotter, k-ttoris 
Joll. ^crierttrail-i^ 

potter, är thernuks
ttorii, Van. Loelii 

Hustru.

1 ^M^w K^^i», 
f född I6z6, 8ru4ios,
i Dpsala I6sl, Or- 

4insr. >6^8 ^ulic.
in Diörkwik. 8sccll»n 
iWrela 1669. k»tt.
i Wäderstad r689' 
död ä^Occembr.

1708. Gist med Wre- 
ta - Probstedotter, 

cKrittinL Larsdotter 
ksiumb-, fom födde

9 barn.

^Ä^/D /^>-4c/r„r 
född 1640.5cu4io5. 
166^. Or4in. ^ulic. 
Vlklsisrr. i66y.Ls- 
ttrcns. 1671. kstt,j
Vkna -69Z död 

i7OO.Gistmcd cdri- 
alns Andersdotter 

ltoraers i Fornäs. Af 
hans barnabarn aro 
nu monga Bonda- 

stächter i norra Dust; 
dock säges en hans 

Son Msxnus blefwit 
krotctt. "kiiroi, j 

Jena.

44^86^^^ 
L^L/ia gist med 

Olav, stivir Lspcilsnj
Mogata födde 21 
barn död 4. is )sn. 
1727 i Söderkö- 

pings kio/picsi öfwer 
80 Sr gammal-

kallad as fin faders födelseort. Född är 1598 , ^u4-»4 i Wadstena och Linköping , 0r4iosr. 
isnuLri är 1627. Lottess l-inLox. Sedan Krigsprest. ksttorl D-Ryd ar 1629 tllar 1671 

de 7z är gammal Gift med sin företrädares v°. 4rvi4i Lockes Ankio. ^sr^r-rs Eriksdotter, 
Söner och z Döttrar, kallada katter.

.----------------------------------------------- —------------------------------------------------
WSstergöthland, Stadsskrifware eller 6)-ncil- 
ra Klocka, som giöts, är 1626. »lf hans 12
Söner anföras.



V
MM H^ilsistt, en ärligbondeiGrebo-Sokn, höst 

följande sin Son til Scholan.
7

Dn. /VZLOZ.^^ ^»v-rr/^ Stuclernck t Linköping, Stockholm och Vpsala , KeLior 
8obol. j Söderköping 1598, lollor i Grebo 1614, död 1646. Af Srön 

Griängen kallade sig hans Son L^^L^L

bl. ^LSL^/5 b?r4, L^E/r»/, född 1615, Ltuckivk, Vpl. 16Z1, l-eät. ^lneop. 16^9. 
k.p.4Osira Husby 1647, död ck. 22 ^cbr. 1685. Gift med ^nnn Olofsdotter l^un- 

clia, Probstedotter ifrä Wingäker, som födde z Söner och 2 Döttrar.

5^^-ZE 
^a»^c/r«5 födde Lin­
köping 1646. Sruä.

Vpk. 1666 död 
Lcuäios. ct. ,zo ^xitl.

1672.

b». OL^M La»- 
xc/i^ född 1648- 
8ru«lic>I. Vpk:666, 
kromor. 1676, l-sÄ. 
^isco^ico. 168Z, 
Domprobst 1694

död «l. 6kebr. 1716.
Gift med ^nn» 

Zönsdotter. Moster 
Ät Loxcnäorkcr Se-.

Hennes barn 6 st.

L^M^L La^e- 
ZE född 2662.5cir- 
ckiok. Vpk.1678-Or- 
ainsc. 1692 kakor 
efter Swärfadren i 
Qwilliiige. Gift med 
^NNL 1.7 tinA An-

dersdotter. Han död 
4, 5 ka3rrii 1691 

othan Larn.

LIMIT-I-^ 
I-nu^a gift med. 

LeÄoren, sedermera' 
1720 n. k. i A-Hus­
by -14. ^näre25 5i- 
nrontlon. Hennes 

barn,som åsen Aspe- 
lund wid Prrbsiegar- 
den kallade sig Lund- 
marker, 6 Söner 

och 2 Döttrar has- 
wa en del koinmtt wt- 
da; dock icke lemnat 
mycken affödk ester 

sig.

^7/87^ T.a7§e//<r 
gist inbd sin Faders 
efterträdare KLisNio 
Astebom, >68^7 och 
fogde Honom en Son 
gud. Astcbom, Lutl- 
mch. i Wästeräs, och 
z Döttrar: Llitsdcc, 
4-:n-t och ttclmn, 
som i Prästegisten 

födt Ouluer, Uivi- 
E , Nvrenier Sec.

'^WL^W!-»- 
Fe/me, född I68z. 
LruäioL Vpk. l7O2. 
Wardt Lacis. j Göi 
tha -Hoffrett. Adlat 
1727 LHOM- 

LLIoLOdöd 1746. 
Gift med 5»r» Vik- 
zirs Lrcnxrcurr, som

födde Honom 12 
Har,.

^eu^e/rr^ född 
r68s« i5rulliok Vpk. 
1724 , Luäireur j 
Walmö ogift död 

2709.

VL^E 
^^»^c// född 
2691. Nytte- 
mästare död i

Linköping 
-722 ogift.

Fc/ra född 
I68§,gist med 
ka. 5imo» Nöt- 
Aren 1721 ta 
l.eÄor, seder­
mera e. ?. i 
Söderköping. 
Han död ?72Z. 
Hondöd I7ZZ.

Hade födt 2 
Söner, z 
Döttrar.

6/7Ä747I- 
^^ 7.«»«-?/ti2 
södd KN88-

Gift incdLcLko- 
rcn,scbank.n. 
iAsby!4. Zolr. 
Vcncliv. Hall 
död 1744,hon 
död l724,och 
hade födt Ho­

nom Söner och 
Döttrar.

c^HI^KI- 
TV^ I.MFc/rL, 
södd 1694 -l.
2; OÄodr. gist 
Mkb Oa, foleaie 
L)48LrA, ?»- 
Nor i Wäder»

sta) »714. Se 
foreg-öende

Lasto.

LjIäeniHo!6Lr. 8cHenberALr 
Med IS förenar.

K Atte-Tafla 8 
K Sfwer K 

8 L-anZeliffa SlägtkN, Z
I Vpsatt 6.2 vec. är 1754- R



I.N.). O.O. >!.
Hrelp, GUD, wr altid mage sa wärt lcfwerne här ställa, 
At wr til ewig tid ej mä wär swära synd omgätla! 
Hrelp sss war werld sa genomgå, at wi när Irfwet andas, 
I trone mage faste sia, sä stal t frogd alt wändas! 

Alle, som rädas för, at genom en förtwiflad död falla i thet ewiga helfwetet, 
och ästunda, genom en salig Löd, stanna i himmelens ewiga salighet; the 
önffa sa, och thetta, siungande vti och med Församlingen: Hrelp , GUD, 
wr alerd re. H. Thet samma önsse ock wi nu allesamman, med full och 
fast hiertans förtröstan, i Guds Faders och Guds Sons och Guds then 
heliga Andas heliga och wälsignada namn. AMEN.

^DHkeberedelst. Tu menniskiobarn, si, jag skal 
AMI genom ena plägo taga tig bort tin ögons lust. 
MM Provheten Ezcchlcl berettar sielf ej allenast, at thesia 

HErrans ord stedde til honom; vtan ock, huru the, ho­
nom til en hiertelig sorg, blefwo i haft fulbordade. HErren 
GUD vndsade ined thesia orden sinom tienare Prophetan, at 
Han hans tacka, hulda och therföre kiära lMru flulle, genom 
ena plågor thet är, genom en hastigt päkommen och häftig 
siukdom, honom bort-eller ifrataga. Och säsom HErren sade, 

ftedde thet ock; ty samma dag, om aftonen blef Prophetans 
kustru död, efter hans egen berettelse ^). Nu wardt fuller 
Propheten, för enwisi orsak och hög afsichtflul^), förbuden, at

^^o^Es. D eroch.24:,6.
41 Ouia VW8 revcnr!»a u^oris morre, proliidirione IUÄU5 p4lLM MLnitLitLnai S-c. vo- 

^lu^ir povulo luo I>ccc-mino5o pr^^ursrum, line morL ,uNus fuir kroxlrc» Noxu!» 
jnclicrre L- claiUNm^ tusce verbis Inälc-vir ver5u 21 Lc 5^-;. Lcce c§° ^-o/a-E-^ 

^«,»/a»c??ta^!»»r ,»e»A bc.



4 Ett Hustru

öfwer thetta Honoin sä nära rörande dödsfall föra nägondöds- 
klagan eller anlegga sorgadrägt: Tu stalt, sade HErren, 
legga tin skrud vppä, och draga tina skor vppä, icke 
skyla tin mun och icke ata sorgabröd; Men icke war Ho­
nom förbudet, han kunde thet ock icke vndgä, a t hemligen 
sucka , eller af Hiertat wara bedröfwad; ty ther til hade 
han oförnekeligen mycket stial och stor orsak; dels emedan then 
afledna hustrun hade warit hans ögnalust 8), en sidan bo- 
qwinna, som warit hans glädje och giort honom ett 
roligetleswerne ). Dels emeoan Propheten, stadd i thet äng- 
flefutta Babylonista fängelse, behöfde rhes mer dagelig tröst, 
hugnad, råd och hielp af en huld och trogen hustru, och worde 
Han therefter ined thes större sorg och grämelse saknande henne, 
som tit in til warit hans ögnalust, giörandes honom liuft 
och icke ledt i alla sina lifsdagar ^).

När en hustru är i huset, efter the äretitlar, som i then H. Skrift 
finnas henne gifne: nemligen efter Guds egna ord, mannens 
hielp, then sig til Honom hällers; en mannen glädjande 
vngdoms hustru, liustig såsom en hind och täck, säsom en 
rä-); en kiär hustru, thenHErrenmannenom til stickat 
Hafwer, h wilko han är förplichtad; ty hon ärhans ma­
ka/). Med ett ord, när hon är Gudfruchtig, dygdig, tystlä- 
tia och tolig, snäll och husachtig; Sä är en sädan hustru en 
Guds gäfwa, som kan icke betalas, är kosteligareoch 
kiärare, an alt pä jordene. Säsom Solen är en pry- 
delse pä HErrans höga himmel; Sä ar hon en pry- 
delse i sitt hus; såsom en klar lampa pä liusastakan;

sisom
c) 8yr.26:2. cc) krov.;i: 12. -i) Qen. 2:18. s) ?lov.s.-i6. /) ^3l.r:!4.

8) t^uibnr meririb Sc äe eLrissi; uxor OW/DLKIk/M O^^O^Mf Ivlarici xoKr Keri 
sr^ue clebear äici, ad LxcActi; 8, 5, 8c Ulon>ilcci5 8acrir passim occurrir cv^tsic cx- 
xo6mm. Lrevirer 8c nervöse iäem prLlUcic l^a§. 6OH"/^/Ok/>5 Ll/^/Z^/M is 
tus verbal Sc Keal Loncorcianz scu //0a/7H"H<70 ^§^/(7O, Vsc, /Analuil 
rn. 920. <)uo<l, urxoce super is lisAvam nobi; vernaeularn lrasslarum öc 8tnclr- 
liolmis: Up/äliL-^ue nici-iis r^pis äe5cripkum, rirosibu; 8. V. blisittrir Ascere com- 
Mesclatum volo. '



Mannens Ögons lust. 5

såsom en gyllende stolpe pä silfwcrfotter^). Ta ar hon 
i sanning (jag talar af egen förfarcadct och mcd b ad c Lavaren 
Syrachsion och Konung Salomon) sin mans ogualust; r 
Hans hus en lysande Sol, och för hans ögon mycket adlare, 
än the kosteligaste perlor § . . . .

Om nu Ezechiels hustru hade sa dan warit för hans ögon och l 
hans hus; Sä hade han wisierligen hög orsak ii! atej allenast Hem- 
ligen sucka; vtan ock offenteligen beklaga sin mistniug och saknad, 
ja ock bitterligen gråta, önffandcs mcd Iere!nia:Acl)l thet zag 
nog watn hade i mitt hufwud, och min ögon wore en 
tärekella, ar jag natt och dag thetta dödsfall tilfyllest 
kunde begräta^). iwm tiltala sina wenner och grannar, salen! 
Iob, jagandes: ^orbarmer ederöfwer mig, förbarmer e- 
der öfwer mig, ju I mine wenner; ty Guds hand har 
kommit wid migO. HErrm har giortmig ettdiupt lar, 
som giör lltig i hurtat hemligen suckande, mina ögon flytande 
och min munn qwillande. Si, sä motte Ezechiel Prophctcn d.es- 
wit och warit til mods, när GUD hans hustru, som want 
hans ögonslust, genom ena plägd hade borttagit. ,

Och om hon barn efter sig lemnat, är intet twifwel, at icke tye l 
thenna sin Faders hiertesorg större och bittrare del monde haswa 
tagit. Men therom namnes intet i Historien, ej etter mer om 
fädrens Prophetens sorg, än at han suckade hemligen. Han 
thorde icke mer giöra; ty GUD thet honom förbudit. Han bor­
de och behöfde icke eller, vtan han, och barnen med honom, Ha­
de at trösta sig, ju at mildra sin sorg, thermed, at hans hustru, 
theras moder, icke förgiort sig sielf, eller genom neslig död kom­
mit om lifwet; vtan GUD, som öfwer lisoch död är HErre, 
sä so^verain, at hatt giör alt hwad och såsom han wtl^), 
och låter mennistiorna dö, när dan wil O hade tagit hu­
strun och modren. Emot hans heliga wilja och gierning borde, 

Az wille
/") 8yr^ 26: 16- Pe^^. D krov. zi- iv. ^) ^cr. 9:1. /) ^ob, 19: 2. 

tz) Qan.^zr, /) Picho:;.



6 Ett Hustru

wille och Lhorde the sig icke sitta eller emotsäga ined sorg och grät; 
vtan sin wilja hans vndergifwa, sägande vnder wördsamt tola- 
mod, med Eli: Han är HErren, han giöre siisom ho­
nom godt tyckes n).
, H Errans Alftelige och i Chrifto JESU wälstgnade 

Åhörare, bäde Sörgande och eljest narwarande, I motten 
icke behöfwa at fräga hwar then andra inbördes, af hwad or­
sak jag kommit til at tala om en hustru, som longt tilbaka i gam­
la Testamentet, och sierran iftä osi i Babel,i sin lifstid warit sin 
mans ögonslust, och med sin död förorsakat honom och hans 
hus ängstan, bekymmer, pust och hiertesuck.

ideologi-V I^eÄoren wid thetta Kongl, O^mnasium, samt 
Probsten och Kyrkioherden wid Slaka-Församling, Högäre- 
wördige och Högkirde ^3§. ^^^^08 b.ML^, läter nu här 
i Domkyrkion offenteligen begrafwa sin Nchta- Maka, then i- 
bland osi dödeliga Högäreborna och Dygdädla, hos GUD nu 
ibland Helgonen Saliga Fru bU^LbH UVOL^I^. Om, at 
och huru wida hon warit, vnder en mer än tiugoärig ächta-sam- 
manlefnad, hans ögons lust, som imedlertid giort honom liuft 
och aldrig ledt; thet kan fuller ingen bättre weta, än mannen, 
som sä lenge ined henne i säng och säte lefwat. Dock tiltror mig 
jag, vnder hela Församlingens omdömande och intygande stella 
och lentna, om icke Saliga Fru probstinnan kan efter döden 
med säkerhet hällas före, at i lifstiden hafwa warit, en sanstyldig 
och oförargelig ögons lust: delspulcllrituäine externa, med 
vtwertes och naturlig ffönhet, behag och bägelighet, begäfwad 
med en wälstapad kropp, proportionei-aä siatur, täcka ögon 
och wackert ansichte; thervtinnan lik gamla Testamentets Patri- 
arebinnor och förnäma qwinnor; Sara, Rebecca, N chel, 
Iudith, Esther re. -hwilka Guds Ande i sin heliga Skrift ther- 
före berömmer, at the warit dägeliga vnder ansichtet«). 
Dels pulckricuäine internä A spiriruall, med iNwertks och alt-

Velig
M) i. 8am.;.i8. ») Len, lr.- ii.



Mannens Ögons lust^ -

delig fägring, stönhet och Christclig dygdeffrud, bestämde 
vtaf Andans och troncs fruchter. Thenna qwinnoprydnaden 
säges af Guds Anda, genom Apostels Petrum, fom honom 
mästerligenbestrifwero), wara n--^-^;> koste lig, dy. och ho gt- 
werderad inför Gudi L). Och kan ej annat wara; ty Han fly­
ter af och bestär vci then Gudi altiv och allena tecka JESU 
Christi tro. En gwinna i thenna ftruden ärödmiuk, sagtmodig, 
tolig, wänlig, i alt Gudfruchtig; Hon är jemwäl wisoch for­
ständig, lärd af Guds Ord och Anda, åt hon wct, huru Hon 
bör sticka stg i lefwernet i gemen; besynnerligen i Gudsncn- 
sien» i achtenstkapet, i dusdället och andras omgange: 
förthenstul tryter henne aldrig Guds näd, ej eller goda mcnni- 
stiors tycke, behag och wenstap.

Om Saliga ^ru Probstinnan äger thet oweldiga omdöme 
af Församlingen, at Von af Gudi warit wälsignad med then nu 
nämnda dubla pulckrirustine, dägeligheten, then vt-och 
in wertes, then naturliga och andeliga: Sa har icke hon 
kunnat annat, än wara stn kiära Mans, Herr provstens , 
ögons lust, för hans ögon en täck kackel, Llwpll^ch^, och 
Sulsnna, i hans omgänge en rädig och förnuftig ^b-^il, Lu- 
vllrolvne och b-upstrasta, och i hans hus en l)USara, l^enelo- 
pe och idog labitka, och en fina Barns til GUD och dygd föran­
de l^ois och Tunice v). Men NU har Gudi behagat taga, genom 

döden, 
e)l.?et.;:4.
In !ocum liunc kerririum vix auibpism commenrzrur cL concinniur, immo msgir c- 

ruäirL Lc 3rburL, ^uLM ^0//. ME E^W 1'rnÄsr. -!- ^^^E 
O/ ^/^H^ ^ ^IcijitLc. X. uhi ^ecc«ti//?M»m ^«/rev«« MA«^"M, rsm cxrernum, 
^ULm inrernum curariHimL «lelinesnäo oltciiclir, ^uomoelo L DLO Lc I^gririr xolstnr 
»febcsnicillL pläccre. . ,

D^ Lil the olar-as tievst, at the mäga förstä, hwad man thermed menar och wil sagt 
Hafwa, wil man pä Swenffo öswerfetta the Hebrcista och Grekiska qMnno-namn, som 
bär Kanas anförda ; Säsom x-ckel bemerker ett fär > cdcxliri^ nöge och bedageligvet; 
5u5Lnn!l en ros eller lilja; ^diz-lil fadrens frögd och fägnad; ^u?^o!>nc en af da° 
oeliahets Gudinnor, namnet betyder glädje och gode mod; Luxinsks lustighet; 
^11112 eller Ha en snäll qwinna, betyder cu rä, ^.9:36. 0015 jordattrersta.



8 Hustrun Matmors ^gons kust.

döden, bortthenna ögnalusteu, thenna kiäramakanifrä man­
nen, thenna hulda Modren ifrä barnen. Mannen, Herr prob- 
sten, och Barnen med honom finnas föranlätne, at ej allenast 
med Ezechiel hemligen suEa; vtanock bitterligengräta. Hwad 
genom Lhetta dödsfall the mist och therefter sakna, kenna och fin­
na the wäl sielfwe. Enkannerligen han, om han röner sanningen af 
thefia Svrachfions ord : ther ingengärd är omkring, ther 
förskingras godset, och ther ingen hustru är, ther gär 
mannen willerada; ty med hustrun har han mist en trogen 
Vrelp och en stolpa, wid thev han kunnat sig stödja?). 
Thetta och mycket annat tyckes mig hafwa gifwit här bäde fa­
der och barn stjäl til at instemma med Judarna i thenna klage- 
graten: Ach! we oss! döden är genom warfenster in­
fallen ^), och gråta, säsom Konung David och folket, thet 
med honom war, til thes the icke mer kunna gräta ^).

Men Saliga Fru Probstinnan har, vnder fina dödstankar, 
warit fik Christeligen finnad, at hon therom giort nägon anstalt, 
thet jag, til the öfwer hennes död sörgandes tröst, fluste wid hen­
nes begrafning predika och förwifia them om hennes Giäls wis- 
A och fullkomliga Salighet mitt i sielfwa döden. Thet 
tv o re mig både synd och stam, om jag icke stulle wilja en fä Chri- 
steliga walment anstalt wörda och pä mig taga; Men minswaq- 
het ar stor och trösten hos the Sörgande finner icke rum, ytan 
GUD then helige Ande giör ofi biftänd ä bada fidor. Läter ofi 
förthcnstul,och hela Församlingen med ofi, therom akalla GUD 
tvär kiära himmelsta Fader med hans ktära Sons, wär högst- 
loffwada Frälsares, egen dyra bön, läsande af ödmiuka och tro­
gna hiertan, i hans walfignada namn: Fader wär, somäst rc.
?) 5yr.z6.-27,26. ^) ^cr.9.21. 1-) i.8am.zo:4.

som är bättre, än andra, 1'imotlicl Mormoder, och hans moder runice bemerker en 
gsv och t^creng Seger, 2-^im. I: s. ke-nclo^e, 0!/tiiL as .poercrnÄ söe tolkhet, Alt 
och snille sa berömda hustur, at hon och hivar sch henne thervti lik, ma wäl heta Hus- 

säsom Chnstl Församling med all rett nämnes ichö^iZ. v^. 
lu^rr lauäzco ^LXi!70 x. 647.



Grälen igen til GUD.

^LX^U8, ks. 116.-7,8,9.

WMr nu äter tilfrids, minsial; ty 
MA HErren giör tig godt. Ty tu 
Hafiver vttagit min sial vw dödeil; 
mina ögon ifrä tärar: min fot ifrä 
fall. Jag wil wandra för HErranom 
i the lefivandes lande.
§v8?i^lv>i. Lät, GUD, titt ord oss lysa sr, at wr i mörkret icke gä;

Men efter chenna jemmerdal fä wandra i tin frögdesal/). Ames

WMÄZÄHkkl, Mycken tröft emot then, jemwälthem 

trognom ofta förekommande, dödens förskräckelse och 
bitterhet, kan en trogen hemta af thefsa Salomons ord: 

Anden moste komma igen til GUD, som donom gif- 
wit Hafwer M. Theraf, säsom af Guds Andas oswikeliga 
ord, kan en Christtrogen oryggeligen försäkra sig, at hans An­
de, eller odödeliga Siäl, skal i döden, ta kroppen moste, 
efter Guds öftver syndaren afsagda dom ^), komma äter til 
-ord, theraf han tagen är, icke med kroppen dö, eller blif- 
tva til intet, eller falla och stanna i en diup sömn, säsom nägre 
falffeligen sig och androm welat inbilla ^); ej eller fara och flyt-

B ta
/) dl:a. 229:9. /) kccl.12:7. 5) 6en.;r 19.

k) ve ttatu snimarum, a corxniL x-r mor rem ^exsrzcarum, vsris 5aeru»t vlim, M 
urinLM non er^mnum luor, mukorum ^elirir. E"^^n. krimLn.15 gnim-r unLcm» 
corxorikus inr-rir- Nrcucrrint, in.!- ö^ro^v^-tt nimcuxgri. ^/// conleiräcrunv 
csk , lub l^5g obiru o^r-j^z jcrliLlAo, ^ri^curr! ime omm vrrä L teafn, lins räio-



ro Dödsdagen 

ta in vti andras kroppar, til at vti them lida och synda fram­
gent såsom hon i förra kroppengiort, efter then wisa hedningens 
^^0^ galna drömbok ^); icke eller, efter the Päwtffas 
sielsgiordadikt, sänkas i Gkiarselden, til at therpä en tid sull- 
xomlrgen luttras Alt thetta ler en Christtrogen at, förach- 
Nir och förkastar; Men tröstar och glader sig vti och af sin fa­
sta tro, at, nar kroppen kommer til jord, ta kommer vans 
stal, t'entwagen med JESU Christi Guds Sons blod, igen 
tll GUI-, och kan for thes ftu! icke annat, än öfwer alla mot­
to wara walkommen. I thenna sin tros wisihet kan en Christ- 
ftogen anse then dagen, ta hans Gräl kommer igen til 
EUD/ thet ar, sin dödsdag, för en stor glädjedag, pä 
hwilken ar och sporres stor, mycken och merkelig glädje bäde i 
Htmmelen och på jorden. I himmelen är wisierligen theröfwer 
ku ^or glädje in for Gudi och hans Anglom; ty om rher är 
l hwilken hemlighet JESUS osi vppenbarat ^) iner och större 
glädje öfwer en syndare, soin pä jorden sig bättrar, än öfwer 
motto rettfärdiga; wisit mötte ännu större glädje wara i him­
melen, när samma syndares Sial, sedan hon, efter sin giorda 
bettring, har vnder korsets tunga bördo, med seger genom- 
gadt alla i jemmerdalen påkomna frestelser, aufechtmngar och 

strider
r)l.uc.i5:7.

»e ^ xLiIix>nc. ^r^ue 1ii 5unr fanroli illi in Mknris rccl-^LNicL OOKa/I^^T'/-
^1 Sr , ouidu; xoiliccm xrernere ^oer^r^o^ LL
^^^^^^^^^^-^^> ^urium eviÄuineli; Sr luccenrurisrur NOII rars L^icureurum Sr 
ksnaricorum colluvies. ' '

^) OvAms ^le^L^vsv^A^Lc-i;, cujur r^uÄor communiter lis^crur /'I^H^LOK^, 
kl>il6topl>u; Xsmius, srlco cruäum A Ll^Hr iucnribu5 -lirum fuit, ur creclsrur, suä-

- irrcr ixLuz sd5ur<iir.-,ie corrui^e, cum c^rero^ui ?iaiolo^!iig ejur clllci^ulib sä5ecii3^ur: 
äiu Lc lonAum vslclcerer.

V) IgNM ^MK^^OKI/ sui, per cr^^Ä^E, «,7t^«^iÄV, m3ni5-rrLm s^furcil-'
rarcm sr^uc crrMm iu MKI^Via bi^^IiLmiam tLciliiniL cxlUuAvidilem, riucjum 
LvjKem rsxicol» «ttiazviz ur6 inäe. meruen^s ruiLr 5ssaiL«n porris ^cnurra Sr 
a^^ue^ ^^r^ws. ruins. De cerero, ror -i^s-rotr isdorsc iucroLim ?urzsrorii 6Z-

- MLnrum, ur illruL Lsuisres rrcleiiX ccvursnu: DvaoreL sci runorLM us^ue ^u^esc.



Ett glädjedag. rt
strider och sidst then mörka dödsens dal, kommet igen til GUD, 
t hans himmelstaLladjerike. Wisit wardertä thcr en stor glädje 
för Gudi dans Angl-m och alla Helgon:

The frögdas öfwermottan,
At en brud Satans tyranni är ta aldeles worden fri, 

Thet han för henne satte.
Helig, Helig warom HErra wi hembäre
Fyr then äro, som hatt skänker sin brud kiära «).

En trogen Sräls aterkdmsisdag til GUD, eller en Christens 
dödsdag, är ocksil en glädjedag pä jorbene,- dels för the heliga 
Unglar, som vpwachta wid dödssiutgen, när the emottaga then af 
kroppen vtgäenbe Siälen, til at föra henne med glädje til glädje 
in vtiAbrahams sköte v). Dels och aldramäst för Siälen, 
som tä slipper vt af kroppens förtreliga fängelse och får komma 
igen til GUD, som henne giort och gifwit. Tä, pä then dagen, 
i thet ögnablecket, har hon största orsak til at siunga:

Med glädje och frid far jag nu hän alt efter Guds wilja, 
Med ett glade mod frän thenna werlden wil jag nu skiljas,

Efter the ord, som GUD hafwer läfwak mig;
Döden är min sömn worden n).

Och therjemte gladeligen bekenna:
Jag blir frälst frän syndens wäde.
Gudi !of, nu mar jag wäl: Lofwa HErratt Gud mitt siäl^)!

Si, sä kan en Christtrogen thermed, at han fast tror, thet 
Hans Gräl stal, i och genom döden, komma til GUD igen, emot dö­
dens befarada försträckelse och bitterhet sig trösta, när i trone han 
föresteller sig sin dödsdag, säfom en glädjedag bäde i himmr- 
jen och pä jorden, dockaldramäst och wisiast för sin egen Siäl. 
HErrans Alskelige,wär text8 ord,tagne afen Davids Psalm, 
som är E^-t-p-r, eller vthan nägon titel eller öfwerflriftU),

B2 mä-
«) ^.-o.izny. v) I.uc.16:22. w) bl:o.;y7:l. ^) ^:o.244:l;.

lr) Lsutla 6ekiruuorur Lc ixls accenruLkione retelluntur, ^ui k un c ?krlmum krsllelu-. 
j^ticis Lccen5cri Kckcre opinrntur, furies 5uuc noll pLuci, ^uorum kr^t^sr^^ cli 

" vox i!!r Tr^s^kA"!^^ sc kv^ctsi^t^ii /-/^/^, ^u», ^uoä msuliekuM eit, von inl- 
lcri^uo Iiujur ek, Kä clausuls xr^cedencir ?sallui.



rr Dödsdagen en trogen Gräls

maga wa^ ammgett, efter bokstafwen, Korrung Davids egna
dogre och prophetist bemerkelse, oro stref-

^ av-o r HErrans Messie nanrn och person; ther- 
k^m htlrgaSkrrfts vtleggare lenge nog gissa och ölspu- 

Jag wil taga stexce-orden, första och för- 
//5^?^'?'V"^"u l Hwilken Saliga Hru prob- 

mrg Hafwa vtwalt them til ^oxl wid sin begraf- 
1 e! n/^u, at hon, vader Christelig andacht och dödsbe- 

wA föreställa sin Sräls tack- Sch glä- 
^/^^ E^ dods-eller förlosiningsdamm. Hwar- 

rnrg anledning til at, vader hela lhcnna dödeli- 
N.ä^sunlrirgensChristeliga betenkande, til lärdom och tröst 
U-äd^^ liadanlidande Gräls TaE-och 
Viad-esanA pa dödsdagen,

t. Vader hennes vtgang af kroppen,
ii ' /^^^k framgång för GUD och

^^eo lttgang t Helgonens Församling.
0^- Sucke ^en hivar för sig, Mm jag för mig:

IESM M minHaisirrman, kom för mrg tilthetltfwee, 
K ^ ^"^ bogra hand, thet tu mig hafwer grfwlt»
^relp nrg fulborda sä mrtt lopp, at gälen taacs tia 
LU the vtwaldas siara/). AMENl

-^^d^/-^^^* Om en i Christo hädanlidandes 
M Smis tihtand i sielfwa döden, stal man ingalunda döma 

som synes, vtan af tbet, som Ee sy­
nes, såsom Paulus grort 2) och cherured lärt oss Christna qiö- 
ra sanunaledes; ty thet händer ofta, at thebatste Christne war- 

rÄ n^^^nr och monga,Plågor pä sottsängen, innan
M skröplige och clendige, an the störste 

syndare, ^herfore ar icke säkert, afthet, som synes pä theraskrop- 
par,domaom theförras Gräla-tilständidödsstunden. Hon

^) dl.-o.;87-8. L) 2. Lor. 4:1-. WfM



TaS-och Mbje-äA iz

ttuftet ar blindt t thenna saken och therföre offickeligt ril at ther- 
om döma. Efter Guds Vrd kan och skal therom dömas, och 
thtt allena med tron, som aren wiss förlåtelse, pä thet som 
man hoppas, och icke twiflar om rhet,manicke ser ^). 
Nar man således wil döma om en Thristtrogens Gräls 
rilständ i sielftva dödsstunden, tä tager af Texten jag migan- 
ledning, til at vnder betenkande lämna, i betrachtelsens

FÖRSTA STÄLLE,
Then trogna Grälens Tack-och Glädjesång vnder 

hennes vtgäng af kroppen. Har Hafwe wi tre omftendig- 
heter at grswa acht vppä i.) hwad Grälen giör: Hon gär 
vt af kroppen. 2.) Hwart hon ta gär: I Änglarnas Hän­
der, och z.) Huru och hwad hon tä stunger: gladeligen tröst, 
tack och pris. Korteligen om hwar. Och altsa

1. Hwad giör Grälen, när mennistian dör. Hon Dör ic­
ke, säsom kroppm; vtan gär vt af kroppen, och med thenna sin 
vtgäng förorsakar kroppens död, som lefwer, sä lenge Själen 
ar i honom. Säsom en Grälens vtgäng af kroppen beftrif- 
wes,t Guds heliga Ord, bäde the trognas och otrognas död. Om 
I>3tri3!-ckinn3n Kackel säges, at när slälen gick Vt, moste 
hon dö, säsom Moses berettar 6). Och om en rik man läses, 
at, i then natten, tä han stulle dö, blefhans Gräl tagen ifrä 
honom c). Men ehuru the trognas och otrognas död härvtin- 
nan äro lika, at the bestå vti Giälamas Vtgäng af krop­
parna; är dock thenr emellan bäde ganfta stor och margfaldig 
ätffilnad; enkannerligen then, at then otrogna Giälen wil gerna 
bliftva qwar, och fasar för thenna vtgängen, ju om hon Hafwer sig 
bekant, hwartthetaellerochhwadhennetherförestår. Hwaremot 
then trogna Giälen längtar efter, och fägnar sig öfwer then- 
na sin vtgängafkroppen, säsom vrettfengelseochsyndawerkstad. 
Hon bekenner friliga med Paulo: ^sag ästundar skiljas Hä­
dan ^), och med Församlingen wid sig sielf siunger af hier-at:

«) Nebr.nn, t-) Qe».z/ti8, -) t,uc.i2.-2v. ^) l?kil.i.' LZ,
Rett
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Rett hicrtclrge jag längtar Efter en salig änd;
E-nedan mig Har kranker Sorg, qwa! och stort cland. 
^ag har lust stchas hadan, frän thenna werlden ond, 

«^MLLÄ^?^- »«»1"ark, » JESU k-m-)! 
Och thtt thes mer, som wi merke

A^^ ?^ trogna Gralett gär eller kommer, nar 
n gar vt as kroppen. Hon kommer ta immechiate r the lielicra 

Änglars Hender, som aro ttl hands ferdtge och willtge åt emot- 
tstga then as kroppen vtgäende Grälen. Thenna tröst-och glab- 
sefulla hemlighet har wär ktare HErre JESUS vppenbarat 
med sin berettelse om Lazart död/). Ingen kan tä twrsia, at 
icke thtt sant ar, och) kan hwar Chrr^ wist om sirm- 
ma jalkghet Wr sin Stal t dödsstunden. Wi böre wara i trone ther- 
om aldeles försäkrade, at såsom Änglarna, the Chrrsttroguas 
trenfreandar)/), äro afGUD besatte,atlagra sig omkring?) 
bewara och på Vanderna baraL) che Gndfruchtiga t lrMl- 
den; Sa aro the ock as samnra GUD betalte, atpa thtt ytter­
sta pa dödssängen omringa, vppasia och bewara luvar Ebrist- 
troMs stal , )a,u sidsta dödsposten henne eniottaga. Achl sal- 
la Stal, ho kan thenna ttn sallhet tilsyllest bestrifwa? Men 
Helt annorledes gar och står thtt til wtd tl-en obotserdiga fynda- 
rerts dodsvadd. Ther vppMar then asgrundtste Giälamörda- 
ren med fa monga dieflar, som mennist-an synder med sramber- 
Drgtnoge bedrttMt ch Hwar, ftm pa thettataneker, mäthicr- 
tat sasa och wrd sig sielf säga:

^^L vp, min Gräl, lät sinda-sömnett fara,
TaZ tig i tid, achl tag tig wäl til wara.
I dag, i dag sann bot och bcttrmg gror:
Ty open stär m» ewighctens dörr s).

Men thereinot tenche hwsr och en, til vpmuntran och med 
tröst, på then trogna Stålens' fult stlla ttlstand t Anglahander, 
och grfwe nu acht ined andacht vppa, .

Hl.
: eM.o.;y4:i. /) Due.r6:22. F) Lebr. 1:14. p5äm.;4:8. L) qi' 11.
H Se tteu. Milerä LichEc,^.p2g.x»8. s^ 407: ro. d.
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° NI/ Huru sch dwad Hsn tä stunger. Glädje och säng 
följas gerna och gemenligen ät. När dalarna sta tiskt med 
säd, ta glades mantverwid och stunger, sade David /), 
som tackade HErranom therföre, at han lät honom gladeligen 
siunga ^). Then vtu kroppen fluppna och af the heliga Änglar 
emottagna Sialen kunne wi icke annorlunda anse, än fulkom- 
ligenglad,- therföre tilagne ock wi henne, ftaddan i Änglahänder, 
thenna tack-och glädjesängen af wär lext: War äter tilfrids 
min Gial; ty HErren gisr tig gsdt. Sängen wil synas 
wara ett loIiloquium, ett tal, thet Siälen hafwer eller haller 
wid, med och för sig sielf; Men icke nu tilattrösta sig, såsom 
ta David tiltalade sin Siäl med thesia orden r Hwad bedrof- 
war tu tig min Giäl, sch ar sii srslrg t mig »)? Dtan 
til at beftrtfwa och förklara then glädjen, i Hwilken hon sig nu 
befinner. Tilförne hette thet: GUD, bedrsfwad ar Min 
Gial imigs); ty sii lenge mennistian är r kst/et, ms- 
ste dsn dafwa sweds; sch medan vennes sial ar mar 
Venne, msste hs-r lida wederdds ?). Wien sedan Sm- 
len ar kommen vtu kroppen och vnder the heliga Änglars händer 
orh försel; hafwa sorg och klagan hos henne icke widare rum; 
vtan tack-och glädjesång, i hwilken then siungande Siäleninne­
fattar eller tilkenna gifwer en dubbel srsak til sin glädje. 
Men förra ar hennes tilständs önstada och sälla omwärling: 
war nu åter tilfrids min Gialr ^everter-L anima mes, 
36 quietes tu38. Koin igen eller nyttja ä nyo the roligheter, som 
tu tilförne hast. Man thorde icke fela, om man täneker, at the 
vtwaldas Siälar, sedan the efter döden kommit til then sta- 
Liga Änglastaran §) i himmelen , erindra sig thet förnögeliga 
Ulsiänd, i hwilket the för syndafallet vti Adam lefwat, eller 
kunnat, om the icke i Adam hade syndat, fa lefwa med Guds

/ Heliga
/) ?5slm. 65:14. w) 92: 5. »)kfalm. 42.- 6. s) v.7. »^.14:2. 

^). ttebr. ir.-22». .......................................................................................
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heliga Naglar 1). Och altsä kan en vtu kroppen i Ättgla-handee 
kommen Sial, ibland annat, fagna sig ther öfwer, at hon så­
ledes ninter then i Adam förlorada the heliga Änglars manskap, 
säsorn en frucht af thet fridstellaude, som HErren Chrisius 
pä korset giorde genom blodet emellan thet, som bäde 
pä jorden och i himmelen är ^) L). Wisierligen giör then 
flyttning, som Stålen giör i dödsstunden, en glädjerik omtväx- 
ling ifra oro til ro, ifra strid til frid, ifrän sorg til frögd, iftä 
jemmer och grät til herligbet och stat, ifra dödeltga urennistiors 
til heliga Änglars omgänge, at warda «--^>--^-r, Änglonren 
sedan och cwinnerligen lik i salighet, glants och herligbet. Hon 
kan altsä icke annat, än ta och thernted wara och b lisma tilfrids 
och aldeles nögd; ty hon igenwunnit alt thet goda, som hon i 
Adam hade förlorat och förrvt i lifstiden aldrahögst kunnat sig 
önska.

Then stdnare orsaken til then trogna Sialens, vader skilna- 
den ifra kroppen, warande glädjen, nämner hon i siclfwa sängen 
med thessa orden: ty HErrengior miggodt. Alt thet GUD 
giör them trognom t thet timeliga lifwet, thet ar godt, efter 
hans mening och theras andeliga tycke; thet the ock erkänna, 
mstemmande en och hwar med Konung David alla dagar sågan­
des: Loffwa HErran min Giäl och alt thet vti mig 
är, hans heliga namn; Loffwa HErran minsjäl; och 
forgat icke hivad godt han miggiort haswer/). Men 

när
^) Lol.U20. /°) k5a!m.iOZ'.i,2.

I) ^nimD vcfuaÄorum, urxot- Sxiricu; iarcI!iAcncer, memoriL xo!lcre piNtcricorum, 
ma!orum x^ric-r ac boaovum, 6 noa iscis cvincir ^brsbsms:um ^v^c^A^rt Luc.rLi 
25; buic robur »ääuar le^usäri» ^xocul/xleor loca e.^^.le^ c. Lr-,ro. 7ri4.1e<z^ 

^) Omni ciubiocsrcr, immo6rmiKme croäimur, S-roLst^cL^-t^^ , ^er cruenttu»
^//^KH in crucc fLÄrm tt^VS^cl^^v säso 0ui6i: univorialoM sr^ue cKcsccm^ 
ur bomincr non moöo ^rariz: OLl; io^ Lc»micicis: 8. 8. AnAcIorum rcKirueric. I^oc ia- 
bauar vox r7«»7«? Lc borum sör^u/rr, äittriburiy ia s« 5-rir^ )/^; ^ rL ev 7«?S 
e^Ävel;, Ouia -c Iiac illä ^a^cii uos ^oFcac asKri cire ^kt^sv^i», t^ebr, lilA,
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när hon gär vtu kroppen, erkenner hon med tnck och glädje thet 
goda, som HErren tä in prXiemigiörhenne; Honomtilffrif- 
wec hon then sella förwandling, som tä med henne sker. HEr- 
ren aret, och ingen annar, som tä tager Siälen vtnr angest 
och dom /) och icke wedergeller ( ^ ^^1) ester föriicn- 
sten ^); vtan, sedan han förlåtit Henne alla hennessynder 
och Helat hennes brister, tä wcrkcligen och atdelcs förlöser 
hennes lif ifrä förderfoch kröner henne med ewig nåd 
och barmhertighet ^). Si, thettaär, Hwatfore then trogna 
Siälen tackar och hwaröfwer hon sig frögdar, när hon vnder 
sin vtgäng af kroppen, nr fallen Guds heliga Änglar i hendet. 
Nu wilje wi af texten höra och vnder lika Christclig andacht 
osi förestetta, vti wär företagna betrachtelses

ANDRA GTMRE»
Then trogna Giälens Tack-och gladiesang vnder 

hennes framgång för eller til GUD. Wär kiäre HErre 
JESUS har, säsom sagdt blcfwct, osi vppenbarat thenna 
hugneliga hemlighetj atthe helige Änglar vpwachta the Chrift- 
trogna i theras dödsstund, och tä ej allenast emottaga theras af 
kropparna vtgäende Siälar; vtan ock föra them straxt in vtt 
Abrahams sköte, thet är, in för GUD, eller til GUD, i Him- 
melen; ty thet, som heter Abrahams sköte, kallas annorstä­
des i then heliga Skrift Guds hand och händer. Konung 
David sade: Vti tina händer befaller jag min anda; ttt 
Hafwer mig förlöst, HErre mitt trofaste GUD"). 
Efter honom giorde sä hans Son efter köttet, HErren werlde-

C Ms
/) Lla.sz:8. t) psalm.io;:;,^. s) kiälm. jl.-s.

1.) Verbum ^A ,-e/«»vr sä xr-mium sur poensm, Irsbcr nation-m ^-^E^r/ ««r^- 
/»te 6nx rsii rctpeÄu polirunr, vcluc ^cic, norsr öe-r^Mxe-'?, ^uoä i^mper Arsrir 
^^x^ nobir kscic 0LV5, ^uippe ^ui niiril rerridurioni; uobis äedcr, niK in poe- 
nrkbur. ^c Notttt/ci^, ur i>ls8pIn,mL sus: -i- Meririr ope>-tt»r opinioni tulcrum in- 
vcnisur, Kcic commini5cunrur sli^usm rerslirrion-m s OLO äebium Vsvi-li pro be- 
nefsLir, ^uL rsmcu Vsviä sä-o n-lcivir, ur ^uoriäie sarius ronkrererur Vislm. 40: 
^2.51:4-5. l
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nes Äterlösare, när han pä korsit med höga röst ropade, ^'ader 
r tina hender befaller jag mm anda 5 ). Och meme med 
sin faders dander tytt paradis, som han nyg förrvt then 
botferdiga röfwaren försäkrat hade. Thet är altsä otwiflachtigk, 
åt tve rettferdigas siälar äro, efter dödeb i Guds hand 
och i Guds äsyn, t Guds tempel, tit förda af the heliga Na­
glar, och likasom för Gudi främstälda til at in för hans och lam- 
bets thron, vti hans änsichtes lins, nkita sin tros ändalyckt, 
8'u ar en salighet, bestående vti en ovtsägelig glädje och obe- 
Mwelig herlighet.

Emedan Omna then trogna och saliga Siälens framgÄtg 
ftl och for GUD, som henne tilstyndas af the Heliga Nuglar, 
nar the fora henne in i Abrahams sköte, är hennes största he- 
ders-och glädiedag, hwars like hon aldrig kunnat tilförne lef- 
wa; then hennes bröllopsdag, pä hwilken hon sä anses, äras 
och vtsmyckas , såsom Konung David i andanom säg förrvt, och 
beffriftver i then Merkeliga Brndwisan: nemligen, emedan 
Hon ra, säsom sielfwa Konungens, Guds then största him­
la Konungens, i Christo JESU, dotter, är ganska herlig 
mwertes och kladd r gyllene stycken, föres med glädje 
och gamman rn vtt Konungens palats ^). Emedan hon 
WM»»» Vs.«: L 

rettferdmhetens krortel; Sä kan hon icke annat, än frög- 
da sig l^Erranom och wara glad i sinom Gudiv). 
Hennes tack-och glädjesång, när hon, framhafd afthe he­
liga Änglar, trader fram för GUD och för honom stär, liuder 
r wär i exe således: Tu, ärones Konung och Härarnas HEr-

Mvafwervttagit mm Gräl vtu döden, min ögon 
rfra tarar, mm fot ifrä fall. Med thenna tack-och glad- 
l^sang tackar Siälen Gudi sinom Frelfare för treggeham

") I.uc.2^46. M) k5slm.45:14,16. -) L5«.6i:io.

Hon ra
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da henne af honom ftedd förlossning ^), hwarföre Hon Ho­
nom storligen prisar och sig icke mindre theröfwer frögdar. Hwad 
höga och fulla ftiäl hon thcrtil hafwer, ar wal werdt åt weta 
och låter sig lätt nog sinna, om wi allenast korteligen öswerwäge 

x Förlossningen ifrä döden. Tu Hafwer vttagit min 
GZiäl vtn döden. Menar icke then naturliga döden, som 
icke kan komma wid eller röra menniflio-siälen; emedan Hon ar 
en odödelig ande och Lan icke dö. Men emedan alla ifrä Adam 
vtflägtada Sialar äro ifrä sielfwa springekellan syndachtiga och 
sä länge the bebo the i fynden aflava och födda wennistior, be­
nägna til och wana wid synden; Gä äro the alla, i thetta natur­
liga syydaständ, sä aldeles vnder döden, som är syndenes lön-), 
at the, sä länge the här naturligen lefwa > äro andeligen döde: 
nemligen i synder och öfwerträdelser 2)> och när the dö härifrä 
naturligen, moste the falla och stanna i then ewiga döden, ther 
theras matk aldrig dör och theras eld aldrig vtsio- 
knar ^); vtan röken af theras plågor ffal vpstiga ifrä e- 
wighet trl ewighet ^).

Mön tä icke then trogna Siälen bar Hog och /ull orsak, til at 
med osägelig glädje tacka och prisa sin GUD och Frelsare, som 
vttagit Henne ifrä then dubla döden, bäde then andeliga 
och then ewiga? ithy han betalt hennes ffuld, renat henne med 
sitt blod, nederlagt diefwulen, som döden i wäld hade-), 
nederbruttt Helfwettt och öpnat ät henne himmelen, at hön nu 
stär in för Gudi och med glädje siunger.hmwm tack, pris och äro 
för fulkomlig förlosining ifrän all död. Hon tackar och frögdas 
öfwcr - '

2) Förlossningen ifrä sorg och grät. Tu HErre min 
GUD, för hwilken jag nu här stär, hafwer vttagit Mina ö- 
gon ifrätärar. Thcnnawerlken mä ju sä wälhem en TW-cch 

C2 grä-
-)8.om.6:2;. L)kpk. r:l. ^)Lla. 66,24. ^) ^pvc. i;,n. e)^ebr.2:l4.

X1") ?ro binir Iiorum Kcnekcinrum, inrcrknitln mc^io, Ulicroxtslres OLO cisöcm ^ene 
verLir ^rariri Ouäci^ui: cecine,»Lke. ;^, ver6l ulcimo. "



2a Dödsdagen ett trogett Stäls

grätedal, som en Gorge-och jemmerdal, ätmmftone och wisi 
saste för alla Christtrogna, som Hafwa ingen annan wäg til 
Guds rike, än genom mycken bedröfwelft^), och lef- 
wa vnder thetta sin HErras oswikeliga ?ro§noltico: I bo- 
len gråta och jemra eder -). Then trogna Stålen nämner i 
Andans Heliga Spräk, Hebreistan, icketarar, vtan in tin^u- 
lari tär ^), twifwels vthan, at thermed gifwa ttlkenna, thet 
all hennes jordiska lefnadstid warit en grät, Lonrinue^ä isra 
Waggan tilgrafwen. Alla mennistiors första röst är grät, 
har en wis man sagt ^); och hwtlken dör icke, om icke med egna, 
ibland andras tärar? Guds nädabarns tärar emellanfödflenoch 
döden äro sii monge och mongehanda: Såsom Bönetärar, 
förhwilka David bad: Hör mina bön, HErre, förnirn 
mrtt ropande, och tigicke öfwer mina tärar^). Aors- 
tarar om hwilka David bekende: Mine tårar äro min spis 
Natt och dagF), och bad, at GUD wille fatta them i sin 
tagel 6). Bot-och bättrings tärar, med hwilka Magda­
lena watte JESU fötter -), och David giorde fin säng fly- 
tandedela natten ^). Gorgatärar, sådana tålde Abra­
ham öfwer sin gamla Saras död /), Jacob öfwer sintäcka Na- 
chels«), David öfwer sin alfleliga Jonathans»),. Systrarna 
öfwer Lazari, Ankian i Nain öfwer enda Sonens fränfelle. 
The Christtrognas tärar äro sä monge och mongehanda, at knapt 
uägor hinner them räkna. En menniffios korta lifstid tyckes ock 
knapt räcka til för sä monga och mongaflags tärar. Hela en

Chri-
^ ^S. 14:22. k) ^oan. 16.-20. /) 8ap. 7:;. /-) Mlm.z9:14. 42.-4.

L) 56: 9.. /) Luc. 6. ;8. ^) Psalm. 6: 7. /) Len. 2;: 2. 19,20.
») 2.83m. i.-n.
^) Oblervarione VilAnum ett, czuo-1 vox slVON/"F^ ", non mo-iä !>cic in T^xm 

nottro; 5c ä Sc xaittm ac lL^e coAcArric u5ur^crur xro 57r^vr/r ad inijicanclLM <?o^ro/LW 
^ co»ri»r^»r /acxrmM'.'/N e/-»//rrro»cm, ^uo.- ob xcrennirsrcm ttixm unsm ^ustt 1,1 - 
crimsm contticucrc viclcnrur, cum non ttr inrervsttum incer cs5, ouinje muruä Lc in- 
viccmexcixiLur. 8ic )-r.8: rz. 9:17. I;n7. 14.-17, kccl.4 1,3^,L5s.i6!-. Viä, 0M5^. 
LKJCLII Llav. I.inZ. §snLt. V. ^, in vore ^^^1,



Tack-sch glädjedag. 21

Chrisiens lifstid är en grätetid, och jorden, pä Hwilken the 
falla, Hafwa sitt namn en täredal, genom hwilken the ga 
och glöra kellsr, ofta inftemmande med Konung David i then- 
na bekennelsen: HErre, tu spisar oss med tärars brod, 
och skänker oss ett mött fult med tärar«).

Men thet kontmer dock en gäng thertil, at the, som med ta- 
rar sä, skola vpskäramedglädje?). Then trogna Stålen, 
införd af Mnglarna i Abrahams ftöte eller stäld in for GUD t 
himmelen, Hafwer hög och full orsak til at fullkomligen frogvas 
och mitt i fröjden siunga HErranom sinom Gudi tack och pris 
therföre, at han tagit dennes ögon ifrä tärar ?). Thearo 
efter HErrans löften, redan aldeles afrorkade, och nu finnes, 
at nye tärar kunna omögeligen vpweckas eller blifwa rinnande; 
ty ther skal ingen död eller rop eller werk warda»-), el­
ler nägotannat, som kan förorsaka sorg, grät och tärar; vtanett 
sä lustigt wäsettde, at ingen thet kan begripa med Htertat, 
mindre med tungon vttala eller med pennan bestrifwa. ^hen 
trogna Siälen, ftäende t full salighet in för GUD, frogdar fig 
öfwer och tackar Gudi för ,

3) Förlossningen ifrä fall. Hon säger och siunger honom 
tack och pris therföre, at HErren, hennes milde och machuge 
förlorare och Saliggiörare, har vttagit dennes fot lfra 
fall. Thet tyckes, som then sälla Siälen härwid päminncr fig 
sitt förra tilständ i thet timeliga lifwet, ther och tä hon, ehuru 
hon welat och beflitatsig, icke kunnat achta sig för sin fots stap­
lande, fel och fallande i synder och öfwerträbelser. Sadant 
är ju och har alla tider warit, jemwäl Guds uädabarns, tilftätid 
i thetta lifwet, at the ock ofta, snart, groft och diupt felat och 
falla. Intet Helgon i himmelen, som icke snafwat, staplat, 1a, 
felat och fallit pä jorden. Adams, Noachs, Mosis, Arons^ 
Davids , Petri och alla Helgons exempel giöra Salomos ord 
väisputsdelt, at ingen menniskia lefwer, tden lcre syn-

Cz dar.
s) ks,84'7. 80:6, />) k^i-6:x. ^) LL.2s: 8. >-) ^xoc.ri:4,



2L Dödsdagen ett trogen Sräls

dar/). TM gärsä, atvti thetta timeliga liftvet nemo 6ns 
crimine vivst. Apoftelens Jacobs ord bestä med en oomkullftö- 
telig sannning: Wi fele i mong ftyckenalle ^). In multis 
Isbimur 0MN68. Therföre ftola ock alle helige bedja om si­
na synders förlåtelse §). Och efter Christi lärdom ftundeli- 
gen sucka- Fader wär, förlat oss wara skulder! samt med 
Konung David som tidaft ropa : Ho kan merka, duru ofta 
Yan bryter? GUD förlät mig mina hemliga brister,);

Nar nu then trogna Sialen påminner sig sadant sitt förriga 
felachtiga och bristtfulla tilständ, i hwilket honpä jorden fram- 
lcfwat sina clendes dagar, samt hwad hiertelig sorg och ängflan 
hennes syndafall, fel och brister giort henne. Mentheremot fin­
ner, at hon är vttagen vtu thet snöda syndaland, och kommen 
in för GUD i himmelen och therigenom sä bekräftad i thet goda, 
at hon aldrig mer kan fela och falla; tä har hon hög och full or. 
sak til at gladeligen siunga honom tack och pris för fullkomlig 
forlofining iftä och befrielse för fel och fallinägon fynd, imo- 
nerandes:

Jag är frälst frätt ftndetts wäde.
Gudr loss! mär nuheltwäl. LoffwaHErratt GUD, v! Sräl»)' 

Wi Hafwe hört then trogna Siälens Tack-och frögdesäng 
m för GUD, huru hon sig frögdat öfwer och honom tackat 
för en trefaldig henne wederfaren förlossning. Nu wilje wi 
som snar-och kortaste vnder öfwerwägande stella, afwär ^exc, 
vti betrachtelsens

- MEDIE GT^LRE,
Sialens Frogdesäng vnder hennes ingång i Helgonens för­

samling t himmelen. Til at winna behagelig korthet och tillika 
mögelig tydelrghet i thenna sak och sats, som diupsinnig är och 
fordrar widlöftighet, om hon flulle tilbörligen förestellas och vt- 
resas; Wil man therom allenast nämna eller korteligen anföra 
vägra punätar, säsom

«) At
/) 1.^05.8:46. /) ^c.;.r ,) 95.zr.-6. -) 19:15. «) ^:o.z44:i;.
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« ) At i dimmelen för Gudi är ett Helgona-försam- 
ling, bestående af the vtwaldas Siälar, som ther sanferdeligen 
lefwa, hwilket med flere, an hundrade then heliga Skriftenes 
Språk kan bewisas, ibland hwilka thet förfta är, Guds ord til 
Abraham: Tu stalt fara til tina fäder i frid och i god ål­
der begrafwen warda v) 0). Om hans stal sade GUD ic­
ke: tu balt dö; vtan tu stalt fara i frid til tina fäder. 
Waratisti för Abrahams tid en Giäla-församkng, til hwil- 
ken hans stäl genom och efter döden skulle komma. Säsom för 
Abraham ther woro hans fäder: Adam, Enoch, Noach och an­
dra trognas Siälar. Sä är ock, efter HErrans ord, tit faren 
Abrahams Siäl, och alla theras Siälar, som alt sedan in til 
nu, i Abrahams tro afsomnade äro. Wisierligen en stor för- 
samling! Redan i Johannis tid större, ätt at hon kunde 
täknasw).

6) At en Ldrisitrogen kan i trones hopp aldeles försäkra 
fig therom, thet hans Stäl, förd i dödsstunden, af Änglarna 
vp til eller in för GUD, ftal i samma ögnablek blifwa samlad 
til sina fäder, thet är, införas i then stora och saliga Helgo­
na-eller Giäla-församlingen, som af Apostelen tyckes ?) 
kallas Zions Verg, lefwande Guds stad, thet himmel­
ska Jerusalem och tve förstföddas församling, söm t 
himmelenbestrefne äro x), Hon komnrer tä och ther i om- 

gänge
v) 6en.is:is. w) ^poc.7:9. ^) U«br. 12:22,2;.

V) Vcrkum Koc jkkIOV^D ^brsiiL äiÄum: aö/^r, a^^ar^cr r»or, Huoäslioyui xsKim 
4icirur con^^e^xa^r a^^^»/or^o,, 6cn. 281 8-^7. 15: 2?. 4?:2Y, ;Z. ^um. 27: 1Z- 
2.^e».22: 20. ^rimum lisberur, ^uo6 in 5. Lociice oceurrir, ur caräinslc rckimoni- 
um srquc sr^umenrum ^ asima^AM ^0/? Wo> r«/r rr»»ro, r«/rmre/ nili cnim slicubi 
euxcrcUcnc ^riur dekunÄorum snimie, ^uorsum skircnr sur »ä ^1125 colliAerenrur mo- 
ricnrium? I^on rori intercunr sur sunikil-inrur, ^ui cum okcunt^ sä slio; sdeunr 
slios^ue ^o^ K ex^cÄsnr. Vi<i. ^^DK. ^^^^H ^xe^cirur. ^XH i/: Osne/i

k) lnrcr LxeAcrsl 8. 8. 4ivir!i-c lunr ^c iircrrli Korum ^xottoli verborum i-n5u num 
Kriors 8c jureIIi"eu-lL Sur äc Aäcliku5 in R.c§no ArsriL, sn 4e Kesrir in R.-§no Alo- 
ri-e. Vici. 70//. 6WH^ in K. I <7EI57". FcKI^LK., T-Lr/n/--. ^»im. ?^r. 
^1. Conc. X7. 22-^24- Verum ck, em^ksricis rrcrr-L virs: »E^tt-tS'1 cickribi 8xi- 
riru»ier besriru^iner. .
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aänge och sällskap med alla sina äldre och sednare Tr-sför- 
wanter: Patriarcher, Propheter, Apostlar, Martyrer, an­
dra Helgon, förfäder, föräldrar, barn, anförwanttr, som t 
stimma tro och HErra astedne äro. Och hwad tröst monicke thet- 
ta allom Christtrognom i theras dödsstund wara, när theitron 
och hoppet äro wisie om sädant sina Stälars wäl-och areständ 
efter döden? Wi merke, at

7) Then trogna och saliga Siälens glädje vnder hennes 
werkeliga ingäng i Helgonens församling kan fuller ej an­
nat, än här i dödeligheten wara osiobegripelig. Hon kunde dock 
tyckas blifwa sä til mods, som Petrus, när han pä thetheliga 
berget säg sin HErras förklaring: Han fann ther sä godt 
at wara; han wille icke hafwat bätter; Han wille bygga hyd­
dor ät Helgonen-), pä thet han ther Mötte muta theras om- 
gänge. Wi ftelle osi före, i menlös andacht, at then trogna 
lSiälen, wid sin mgäng i Helgona församlingen finnes äf- 
wen sä til mods, aldeles nögd med then ort och thet sälstap; 
wil ingenftäds heller wara, än ther; men ther ewinnerliga för- 
blifwa; therföre tilägne wi af Hxtsn henne thennafrögdesangt 
Iag wil wandra för HErranom i the lefwandes lan­
de. I hwilken säng hon ej allenast förklarar sin högsta luft och 
wilja; vtan ock, om icke bestrifwer, dock tilkennagifwer, hwar- 
vti then salighet monde bestä, öfwer hwilken hön, ingäendes 
och stadd i Helgona-församlingen, frögdar sig och hunger: nemli- 
gen hon frögdar sig och siunger«) öfwer sysion, som är wandra 
för HErranom, eller vthan äterwendo skäda,höra och loff- 
wa honom. B) Öfwer Gälskapet, tilförne nämndt afosi 

' Helgona-församling; men kallas i thenna frögdesängen cm^n, 
Okajim, lefwande; ty the lefwa ther thet retta, sanna ochewi- 
ga lifwet, och ^) öfwer orten, Hwar hon finnes, wandrar och 
lcfwer. Han heter i wär Bibel land; men pä sitt spräk nä­
mner then helige Ande honom n^^^yt, länder; i hunme- 

len, 
^MMk-^rH.
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len, Christi faders dus, äro m-nge boningar-); Nnglar- 
nas Chorer aro monge och obegripeligen talrike och Helgonens 
Skarar oräknelige. Himmelen tyckes oss wara ganfla stor och 
wid; men hans länder har ingen genomrest eller hans grentsov 
satt ochftdt.

Alt thetta behöfde och kunde widare vtföras, säsom i alla sina 
omstendigheter öfwermotton trösteliget; men jag föranlates na 
stanna, sedan jag nyttjat then anledning, som af then mig fö­
relagda lext jag mig tagit, och vader hela thenna Församsinge- 
nes mogna och Christeliga bctenckande och eftersinnande lämnat 
en i Christ- dädanlidande Gräls treggedanda Tack- 
Sch Glädjesång pä Dödsdagen.
I bafwen, kiare Åhörare, wälsignade i HErranom 

Ldristo JEGU, hört huru jag budit til, efter min enfaldighet, 
åt af Guds heliga Ord styrka och bewisa, hivad jag eder welat före- 
stella, om en Christtrogen och i döden salig Sials i.) Vtgäng 
af kroppen, huru hon, ta emottagen af Guds heliga Änglar, 
sig högeligen frögbar och gladeliga Hunger öfwer then önfla- 
da förlossning, som tä med henne fter vtu kroppens misihage- 
liga fengelse, och hugneliga försettning i the heliga Änglars 
händer. Then hastiga omwäxling af hennes tilftänd giör henne 
sa glad, at hon vpmuntrar sig sielftvan til erkenflon theraf, 
siungandes: Gä war nu tilfrids min Giäl; ty nu giör tin 
HErre GUD tig sä godt, attualdrigbätter tigönsta kunnat. I 
hafwenhört, huru jagbudit til, ataf Guds heliga ord bewisa och 
styrka, hwad jag eder loffwat förestella om en Christtrogen och 
i döden stilig Sials 2.) framgäng för GUD i himmelen, tit 
framhaso af the heliga Guds Änglar- Huru hon tä och therglä- 
der sig och tackar Gudi för then trefaldiga och fullsälla förloss­
ning, som han vti och genom sielfwa döden med henne giort, 
hafwandes hon therföre giftvit honom tack och aro med thenna 
Ängen: Ty tu, HEpre, dafwer vttagtt mitt stäl vtu

M dod^
5) ^0^. l4- 2?
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dödenom, mina ögon ifrä tärap sch min fot ifrån fall. 
Rudteligen Hafwen I nägot hört omtheu Chrifttrogna och i dö- 
Sen saliga Stålens 5.) Ingång eller Intrade i Helgsna- 
Mrsamlmgen/ tik thevtwaldas glädjefulla och cwiga omqän- 
ge och sammaublifwande; huru hon ta och lher förklarar sin hög­
sta luft, nöge, glädje och önstan med thenna korta wiso: Iag 
wil wandra för HErranom i the lefwandes lande. 
Här är mig godt ac wara. Här och ingenstädes heller. Hädan 
wil jag aldrig stiljas; vtan blifwa härtbland Helgonen för HEr­
ranom altid.

Si, thetta hafwen I alle hört, bäde Sörgandeoch ellieft när- 
Warande. Ach!gifwe GUD med nytto och til vpbyggelse eder al­
lom? Ibland Mycket annat motten I alle Häraf siclfwe hafwa 
funnit, at ingen ting är angelägnare och önsteligare, äutefwa 
Lhrtsttrsgett och do salig, pä thet at Siälen ma pä döds­
dagen siunga then träggehanda tack-och glädjesången. Omhwil- 
ken at mitt hafda arbete och enfaldige Betrachtelse icke mä war- 
da fäfäng , vran wtuna thet ändamäl, som jag pasyftat, wen- 
der jag mig stuteligen

t I gemen til Hela Församlingen: Män och Qwinnor, 
Högre och lägre, gamla och vnga; ären I sä wisst alle Christelt- 
ge, som I alle ären bödelige; Sä låter nu mig rada och wäl- 
ment formana eder til at härefter, sä länge GUD lätereder lcf- 
wa i dödligheten, altid, fram för alting och alvramäftochaltsä 
mer, än Mouge ibland eder hit intil giort hafwa, winlegga 
och dekymra eder om, ja, at iöka och önska edra Stå­
tars wisshor om tderas Salighet i dödsstunden, pä 
thet Hwar och ens dödsdag mä, när sä wida kommer, blifwa 
för hans Siäl en sä glad Sängedag, som then Siälens, hwik- 
kenam wartt wär Betrachtelses ämne. Vt tn dödetiga men- 
niikia, tag, legg och haf thetta bekymret, fram för att annat, 
på och vtsitttt hierta. Thet är sannerligen tig angeläget, nyttigt 
och saligt. Fär man döma af thet, som man med ögonen ser,

vm
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om thet, som i Hiertat är; tä fär man sorgelig orsak tilatfruch- 
ta, thet ibland oss alt förmonge ( ach! at icke the fläste) aldra- 
minft bekymra sig om sina odödeliga Sialar och at föcwissa sig 
om theras cwiga salighet. Aropparna, som äro icke annat, 
än en slem traE, then stund the nu lefwa ^), pryda the, 
försörga och göda; men bialarna glöma the, wanryckta och 
swälta ihiäl. Sädane mötte antingen lita pä nägot faMligm 
inbilladt förbund med dödens), eller twifla om sina Sialars 
hestendighet efter döden, med the Därar, hwilkas oförnuftiga tal 
finnes infördt i Wishetens bok^). Men, kiare Wenner, at 
Sialen icke dör, när kroppen dör, theromi ärm I nu aldelcs 
blefne öfwcrtygade; emedan en stor Slala-församling nus- 
serligen är t himmelen, och, icke med mindre wisshet, en storre 
i helfwetet. Wiljen I, at cdra Stålar skola i dödsstunden icke 
med förtwiflan ftuchta för then sednare; vtan med glädje wara 
wisse om en salig ingäng i then förra, i then himmelsta Helgo- 
na församlingen: Sä sorger och bekymrer eder mer, an harttls 
ftedt, om theras wissa salighet i dödsstunden. Thetta 
är til hela Församlingen min alfwarliga formamng och mitt rad. 
Gäller icke thet; Sä gälle, i Guds namn, thetta Christi ord: 
Hwad vielper thet menniskion, om don förwerfwar 
Hela werlden, och fär doch stada til stn Gral ^? Ing

il. I synnerhet til Eder, som wrd och ofwer baltga 
«rn Probstinnsns (hwars Christöfliga Begrafnings-^K 
wi nu för oss hafwe) Dödeliga fränfelle, ären^äkade och ännu 
stadde i sorg och tärar. I vti ChrrstoJESU Alst-och Heder- 
werde Wenner, min flyldighet är och mitt vpsat har ock wa- 
rit med thenna enfaldiga Predikan, at i anledning af Guds he­
liga Ord och wär Christeliga Läro, stella eder nägot före, thet I 
kunncn anwenda eder til tröst, ät minstone til någon lindring, r
thenna eder akomna sorg. 

D2
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1" kan, efter Mltt tycke (jag wet ock thet af egen förfaren- 
"^ ladan torg, an wistheten eller säkert 

Salighet vtr och efter döden, hwars död 
haftver förorsakat sorgen. Thetta gaf Konung David ftiäl til at 
^^ ofwerwluna sorgen öfwer sitt späda darns död. Han war 
ia n r^^^^^^^^ och ät han ther stum finria honom 
mer i^e ru ^e^Z Lar w^l trl Honom; men han kom- 

lia^Ä^^^ ^^i? Zw Probstinnons Sräls Salig- 
b?nn!.?5iÄ^^^^den kan icke annat, än hoseder, som känt 
barrmÄrÄ^ dyAder^trs, krarlek, dopp, tslamsd, 

forsonlig het rc. som sedt hennes husfeder, 
kulört hennes Gudachtighets ifwer och brinnande Bonc-ans 
^ex bw^Än wara longt större, än hos mig, som af then.

" Hon, ^ sin dod, rnen vnder heliga och rena döds- 
r^n^?/^ ^ aldeles mig försäkrat, at hon warit Chrifte- 

On?^?§^^^^ uredan hon lefde, och wist, när hon döds 

l/ll? ^^^^ kherom, af texten vtfökt, bewisad och före- 
ftald, Hafwen I hört; föröker och styrker Jthermededor wisss 
det om tamma Salighet, Ga wisst, Lm Gakaa^ru 
^A^^^/^^lwer l dödsstrmden hädanledit i JESU Ä rft 

Sons tro; Ga wrsst ar hennes, i Frälsarens blod 
tentwagna Sräl, i.) Vnder fielfwa Vtgättgen afkrsnne»i 
emo tagen af the Heliga Grrds Änglar. Gä wtsst är-boMm- 
ma ognableck ^.) 2sf tve heliga Snd^nN Lförd r A- 
örayams skote, stäld in för GUD i hans ewiat Saliaaiöran- 

Sm, "7B^"?l Httgmm-förstmttML Och Ltt R 

NmweÄ ^^^" ^"^^'""' ^'« "ista MWÄ- 
riinganoe tack-lots-och gladre-säng.

L) 2.§31N.12/ 22. Sä-
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Gäsoni h-nntS Saliga Sial Hafwrr m-d glädje WO och 
tackat Gudi i dödsstunden; Sä gror hon thet nu och alt ftam- 
gent ända in i ewigheten. -Härer! Jag tycker mig böra, bura thenna Saliga Sialm 
siuager och tackar Giidi 1.) Tverf-re, at Hun tlllsr^!!""' 
deligen förwarat henne for then andelrga doden och t dodsftun 
den räddat henne Lsrä then ewiga.

Härer! jag tycker mig Höra, huru thenna Saliga Siatm 
stunger och tackar Gudi 2.) Therfore, at hanr llfstlden na 
deligen sedt til hennes monga, ofta hemliga,tararochfatta^ 
them L sin lägel; men i dödsstunden oldclcsvttagtt hennes 
ögon iftä tärar och at aldrig mer en enda theraf stal M

Höker! jag tycker mig höra, huru thenna Sallga Simen 
stunger och Lackar Gudi z.) Tverfore, at han r U^nden na 
deligen öfwersedt och.förlätit henne alla hennes fall, fel ochvn- 
sten men i dödsstunden aldeles friat dennes fdt tfra fa , 
insatt henne i then helgada Helgona-forsamingm, och Armed 
sä bekräftat i thet goda, at hon omogellgen Mer kan fälla , vtan 
blifwa i Gudi och för Gudi, vthan ändring och anda vti then, 
henne i dödsstunden tilfallna Salighet och herlighet, kedan hen­
nes kropp theraf pä domedagen blefwit fulkomligen delachtig.

Tron I thetta, I Sörgande, sä lärer och formaner eder 
^^Til at icke sörga then i Christo hädanledna ^ruprdbst- 
Lnndns död; emedan han warit henne en efterlängtad ^ 
ning, en herlig förwandling och en obeflrifwcliga stor wm- 
^^Til at sä sörga öfwer edormistning och Anadg"wm thet- 
ta dödsfall, at I icke försynden eder emot GUD och Honom f^ 
törnen antingen med ochristeltget mtssn-ge, etter Hcdmst mrp 
^M at med glad tacksägeH erkenna, Hwad GUD ^ 
thenna edor kiära Anhöriga, Saliga Fm probstlunstt- 

Dz ^^^
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giort haswer, i thy at han sä lenge vitt och lämnat Henne eder 
til ögons lujr, tienst, nöge, exem^sl, efterdönie och n veken 
s^na; och at han genom en salig död kallat henne ifrä all jor­
disk wederwerdighet til himnrelst salighet.

4. Til at trösta eder Nied-thet, som I med trone och af Guds 
Heliga Ord wEt Weten lör Henne än äterfta, jag menar hennes 
kropps arefulla vpjtandelft pä domedagen Ta och ther skolen 
unna henne igen tusendfalt tackare och klarare, an hon nänsin 
urnriat har i dodeligheten ivara rör edra ögon Men thesförin- 

^^^n lunta thet nöget ; Sä sitter eder thet nu fast 
före flu.tchgen, och forinaner eder sielfwa,

^ Til at , oin I anteligen wiljen sörga, aldrarnast therom 
zorga harester^ther^Motten sä lefwaoch dö, atImedsamma 
Ä^^n Saliga Fru pkobstlunau, inägen pä domeda­
gen motas at,

Och ta allesamman for Guds thron vchan twang 
Gruttga med cwrg gamman rn fadan ärtsäng: 
GUD. Fader, Gon och Anda ske cwi§ tack och pris, 
Som Hulpit af all wända of hit i paradis!

?M80-



?WO^IllM.
/Ad^Hen Christlofliga wedertagna plägseden, at wid the aflednas Jör- 

defärder omröra theras inträde i werlden, förda wandel och and- 
hädansärd, ställer man sig wid thetta tilfälle sa mycket ska- 

liaare til efterfölgd, som wär saliga döda, Probstinnan Hogare- 
borna och Dygdädla Fru' Lt.l8^8^» ll.Vvlll.I^, dti sitt lefwerne lemnat 
ost ostridiga exempel af rättskaffens wandel, med och inför GUDbarnstig, 
med menniskior ej mindre vpriktig och wälment, än sonnerligen lms och 
fägnesam; 06) fäledes af oh wäl föttient, at, sa mycket kos oh stär, forwa- 
ra Hennes namn ibland oh, ta wi Hennes jordiffa vmgänge sakna mast».

Har altsa wär saligaDöda af hederliga och Christeliga Föräldrar, Fa- 
dren Kyrkioherden wid Weta-och Wibylofliga Församlingar, Herr ^0^8 
l<Vl)L^lO8,ochModren,Dyadällkande k^atronan, ^^^^H^i^ 6, ge­
nom t hen naturliga födelsen, iWeta-Prästegärd, then io^H> ?7io haft fin 
ingång vti jämmerdalen, och kort tl^refter, genom then heliga dopelsen, blif- 
wit vti then himmelska fälboch härlighetens förstad, Guds Kyrkia 06) För­
samling , medelst theha sina kiära Föräldrars omsorg, försatt

Som wär saliga Döda härstammade ifrän them, som bäde kände och 
wandrade vppä HErrans wägar; hade ock sielfwe then lyckan, at leda the­
ras timmeliga vprinnelse ifrän sädana hus, som, i anseende til trogna och 
hederliga tienster i Guds Församling, hos efterwerlden aro t lofwardtg 8- 
minnelse: Sä kan äfwen thervtaf slutas ä ena sidan, hwad vtqängen seder­
mera wisat, thet wär saliga Döda, som, jämte andra naturliga formäner, af- 
wen war begäswad med ett ganska awickt snille, i thetta sittfodsto-och forsta 
foster-hus, ther bäde framfarna Förfaders,kdUDL^ILkdS och ^L>ihl0/eld8, 
dygde-wandel, samt ännu lefwande efterdömen, vnder trogen wärd/lägo hen­
ne dageligen för ögonen, wid alla henne förekommande, esterälder och kon 
lämpade, ofningar, snart blef artad til thet kropps och sinnes lynne, som 
giort henne sä älskad i tiden, och nu efter döden hennes saknad ej allenast hos 
Anhöriga, vtan ock hos andra, sä känbarligen bitter: Hwaremot a andra 
sidan är jamwal lätt atföreställa sig, med hwad sorg wär saliga Döda redan 
pä sitt yde älders är, tä hon såsom ett qwickt, lydigt och täcks Barn , wal 
hade hunnitlära at förwetfwa , känna och med Hiertelig wördnad ochgen- 
kärlek bemöta sina kiära Föräldrars öma omfamnande; men war theremot 
alt för vng och owan at lida minsta brist pä sä grannkänd förnöjelse, måste 
se sin'hulda och kiära Fader är 1719 genom döden ifrän sig aldeles bortryckas. 
Sedermera, sä fort tiden kunde fräta bort tkenna saknadens bitterhet, fick 
hon medären alt mer och mer, vti nog tryckande omständigheter , tillika med
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sin hulda Moder och tä trenne smä Syffon, erfara the swära fölgder, som 
i gemen äro Enkiors och Faderlösas lott, och blefwo för wär saliga Döda än­
nu drygare, när hon andteligen säg sin tä ofriga timmeliga hielp och fägnad, 
Denom sin ömma Moders dödeliga fränfälle, är 1726 förswinna.

Sanningen och wär saliga Dödas tacksamma hiertelag fordrar af ofi at 
här ej obemält lemna, thet hon sä i fpädare barna-fom äldre ungdoms ären, 
fiera är och refor, warit vti framledna Probstens i Hellestad ^ag. ^0». 
>^^^^11 och Fru Probstinnan klo^ ^81^68, sin kiära Mosters 
hus. Then kiärlek, vpsicht och omwärdnad, fom wär saliga Döda ther ätniu- 
tit, har hon sielf altid ansedt för faderlig, och sig til all barnslig wördnad ther- 
före, förbunden, thet hon ock med tankar, ord och gerningar altid sökte wisa.

Är 1726, pä Hwilket wär saliga Döda hade bortmist sin kiära Moder, 
hände henne wäl tl-en lyckan, at träda i ett kiärt ächtenffap med tä waran- 
de Kyrkioherden iO.willinge och Simonstorps Församlingar, ^3§.L8.l^ 
ALF; men sä fulieligen,. som hon här fann sin förra saknad ärsatt, fä 
kort tid fick hon ätniuta thenna förmän, hwilken innom fä är stadnade i en 
sorg, som bättre i tankarna kan mätas, efter !thet som förlorades, än med 
ord beffrifwas, tä thenne hennes liufwe man 17^2 med döden afled och 
lemnade henne vti thet bedröfliga Enkioständet, med twenne fä smä Barn, 
at the knapt.kunde Hielpa henne at gräta, och hwilke bägge, Sonen, ^3A. 
8^VLd. ALF,, NU Vocen8 wid Kongl. ^c36emieniVpfala,vchDottren 
^bl^ LKH^ ALF, nu gift med Q. l^. l^eickoren wid thetta Kongl. 67- 
mn36um, ^3A. ^1^6^08 b'^I.I.Lkr.8^Ll)I', ännu lefwa och med bittra tä- 
t'ar begrata sin faliga kiära Moder,vtan alt biträde i sörgande af henne tilbaka.

Thetta nytz vfwannämde bedröfliga Enkioständ, hwilket hon, tillika med 
therifrän oskiljachtiga fwärigheter, vti stillhet genomlefde, blef innom tren- 
ne ärsförlopp, genom then Högstas skickelse, är I7Z5 sörbytt vti etthe- 
Lerligit, samt för hennes twenne smä wärnlösa Barn ej mindre förmänligt, 
thet the ock med wördnad erkänna, än för henne sielf önskeligit giftermäl 
ined tä för tiden ^eLkor 8cKolL i Rorköping, sedan och nu mera ^Keologiee 
l^eLloren, Probsten och Kyrkioherden, ^3g.lvl3L^Lb>! IU0M, med hwil­
ken hon vti 21 ärig ächta-sammanlefnad aflat 7 Barn, 5 Söner och 2 Döt­
trar, afhwilka i Son, sOkl^bl M^Lle l.lvebl, och 1 Dotter, kl^- 
^1^ vlb.ll.lL^ ^lvLbl, allena lefwa, som med sin kiära Fader och före- 
nämda Syskon dela en lika swär och tärefull saknad.

Härwid kan man ej annat, än, med försäkran, om the rättsintas bifall, 
önska, at wär saliga Dödas personliga egenssaper woresä allmänna, som 
zhetze Hennes nu anförda fä lesitads omständigheter aro. Hon hade i frän 

späda



späda barndomen framför alt annat lärt thet ena nödwändiga, en fan och 
oförfalskad Gudsfruchtan, som warit fruchtbar vti mänga Christeliga dyg­
der. Hennes himmelska Faders wilse stadgade ja hennes vndergifwenhet 
inför honom och förnögsamhet, at hon vti sorg och glädje sökte at bibehälla 
ett jämt och lika sinne, lefwande altid vti then tröstefulla försäkran , at then 
onda dagens gemenskap med then goda wore henne nyttigast, och at kors och 
sinkdom borde anses för lika bewis afthen Högstas kärlek, som the nöge, 
han wille besta henne i werlden, hwadan hennes stadiga och hierteliga yttram 
de war : Hwnd timmelige är, jag förakta ma,

Allenast tv wille läta migfä
/ En ewig salighet, ;, ^ ,

Then Lhristus hafwer mig bercdt 
Gen-m sm pin- och ödmurkher.

L-f, ära -ch pris ste tig, - GUD, 
G-m mig hafwer lärt at känna tm btche

Jag beder ödmurkelig^
Titt ansichte wänd ej frän mrg, , 
At jag mä altid blifwa nar tig !

Och anstghönmedst vplysta ögon thenna förgängligheten, at hon tillika 
weiste wärdera'ochanwända tiden sig til en oförgangelig båtnad. Sitt sa- 
lighets hopp glordfhvn, genom dagelig bön, Nådemedlens flitiga och an- 
dächtiga bruMidesförlustande vti Guds ord , ches hörande och läsande, 
vndet Christeliget lefwerne, sig st förwissad dm, at Hön Holt sig endast ther- 
wid, at härlighetens krona henne förwarad war.

4 sädant sinneoch omtanka kunde ej annars wara, än at wär saliga Döda 
atester bästa förstånd i acht tagasina ffyldigheter emot andra st wäl, 

som sia sielf. Altid sträng vti räkenskapen med fig sielf, arbetade hon therpä, at 
känna sitt inre Wäsende rätteligen, pä thet hon med mer billighet mätte do­
ma bäde om andras sel och dygder ; hwarvnder thet wartt hennes hiertans 
glädje , at wanda alt til godo och snarare mitztro sina bästa gernmgar^ an
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västans swagheter. Sparsam för sin egen del och nögd med enfaldig mätte» 
lighet, räknade hon för sin winning at kunna bewisir Hielp och barmhertig- 
het emot the nödstälta och fattiga, samt med tröst och hugswalelse af Guds 
ord, hennes egen Siälaffatt, fägna och vpmuntm til hopp och tålamod 
andra lidande och förtryckta. Huru theffa och dylika Christendoms plichter 
henne i lifstiden mängas wälsignelser förwärfwat, lärer nu efter hennes 
död icke aldeles wara i förgätenhet, fast hon ingen timjig belöning eller be­
röm chermed päsystade..

Hwad angär hennes ofriga vmgange i werlden, med kända och okän­
da, med anförwanter och wänner, sä lemnas alt thetta til andras owäl- 
duga omdöme, som weta och wittna kunna , huru mänge, högre och lä­
gre, med sin ynnest och wänssap henne hedrat, hwilket hon tilbaka med 
wördnad och erkänsamhet sökt i thet yttersta at bemöta. Men ingen kait 
dock , eller bör, med mindre skrymtan och af mera anledning tala om hen­
nes sinnelag, än the närmaste kiäre anhörige , hwilke besynnerligen erfarit 
hennes liuflighet och the egenskaper, som nu ester Hennes fränfälle giöra sak­
naden sä mycket störte och smärtefutlark - '

Ytterligare, som hon hela sin le sirad igenom hade städse för sina ögoa 
och tankar vtgängen pä thetta timeliga; ty hördes hon ofta med inner- 
lig längtan tala om sitt annqlkande förloHuing, och eftpen sig thertil wi, 
stigen beredde, hällandes sin- Wöds-betkachtesser för the wichtigaste 
lMardags öfningar. S«som> nägot bewis vppä hennes andeliga omsorg- 
och påminnelser, kan ock anföras, at hon i sednare lesnadsären aldrig gädt 
fram ofwer thenna Domkyrkio-gärden och emellan themänga ther befin- 
teliga Dödas Grifter, at hon icke med en glad förvnöran sägt sig tänka 
therpä, huru snart och diupe Hoa r mullra mätte fä hwilä sAabest/kHest- 
nes önffan Syndade och fortsattes alt mer och Mer i Hoppet och trone päj 
hennes Förlvtzare. Jftän början af thetta innewarande är hadehöMtffrl-i 
liga gänger af gamla tärande krämpor blifwit ansatt; men dock äter kom­
mit sig fä före> at hon t förledna .sulii och LuZuNi mänader kunnat nägon ^



tid här i staden betiena sig af ^eflevi'- hälfowatn, Hwaraf hon flera re­
sor förrvt sport !)os "sig god och önffelig wärkan. Emot flutet af thenna 
Bruns-curen bcflöt saliga Fru Probstinnan resa vt pä Landet, at i Sla- 
ka-Prästegärd, efter manligheten/ tilbringa sin öfriga Sommar, som 
blef Hennes äterstaende korta lifstid; Hwarwid Ml synas befynnerligit, at 
Hon sär afreson, mer an någonsin tilförene, warit bekymrad om, at fä 
taga kiarligt afffed af alla sina wänner och kända, samt fä beställa om sitt 
hus, som ffulle Hon snart dö. Strax hon warpä Landet vtkommen, ned- 
siuknade hon, och blef i första början fä Hastigt afmattad, ät inga kraf­
ter mer tycktes ofrige wara. Tä hon, som altid, enkannerligen når nä- 
gon häftigare pläga Henne påkommit, warit bekymrad och angelägen om 
förtroende med Honom, som burit all wär krankhet, tät sig strax med 
then heliga Nattwarden bespisas. Thetta, som hon med hiertans glädje 
altid sagt gifwa sig bäde andelig och lekamlig styrko, wederqweckte ock 
Henne saligen thenna gängen, med kraftig försmak af thet förewarache

Efter nägra dagars förlopp, syntes, som wille siukdomen, vnder gan, 
ffa öm och sorgfälligssötsel, lägga sig, Hwilket väder hennes ostadiga häl­
sa oftare händt, hwarafman började fägna sig med godt Hopp. Men then 
sidsta stunden war Hemligen för Handen och thet glada hoppet blef hastigt 
förbytt vti en orolig frucktan hos the närwarande samlade Anhöriga och 
Släcktingar. Och som wär saliga Döda ändteligen markte sin lefnads- 
ända nu förestä , anwände hon thrrvtinnan sin Helaförmäga, at vtgiuta 
sina,pä Jorden, i Himmelen och i alla ewighet (som orden woro) gällau, 
de wälsigyelser öfwer sitt hus, sin kiära Man och bedröswada Barn, 
samt therpä stillaoch sacktmodeligen afsomnade then 12 nästledna ^u8um 
klockan emot n förm:ddagen, sedan Hon här vti merlden lefwat. Gud» 
och mennissiom täck, i 46 är och nägra mänader.

Hon fofwer nu i frid och ro;
Men wi, som där i werlden bo, 
Gkole altid redo warar
Wi mattr ock dadan fara.

Er Lhrp



36 Tacksägelse.

Lbri stvs Guds Gott, sorn är wär tröst, 
Then som oss hafwer återlöst ;
Han styrcke oss för sin mildhet, 
Honom ske pris i enighet!

^Hen saliga Dödas i sorgen qwarlemnade kiäre 
Man, Barn och samttlige Anhörige erkänna 

med ödmjuk ochstvldigwördnadoch tacksägelseren 
beder, wänstap och kiärlek, som wid närmarande 
Begraunngs-^a blifwit as thenna Lhristeliga 
Församling them bewisad, med troinnerlig önikan, 
- ac then milde Guden täcktesalla, samt hwar och 

en i synnerhet, vtsall äkom mande sorg, nä- 
deligen trösta och vpochälla!
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vflawsrld, hwad är tin ära?
Ett wädersten, en flycktig lust:.

En matk, svin, när han alt plär tara, 
Blott vnnar vtz wärt qwal och pust;

Tu tina gäfwor wäl förgyller.
Men aldrig nog war önstan fyller,

Nar tome tankar famla kring:
Tu tror tig gifwa alt med tiden,
Men, när hän ändtlig är förtiden, 

Sä har man wunnit ingen ting.

Snart räkna wi the korta stunder,
Som blida lyckan delar vt: 

Nog märker man then storm ock) dunder- 
Söm hastigt gör pä lugnet flut: 

Nu siukbom, jämmer, nod och fara 
I tusend stiften sig förklara:

Nu sorg och fägnad ömsom gä:
Dock wil ett werldfligt sinne bara
The bojor, som sig sä beswära, 

Och knapt sin frihet äterfä.
Fast sädan ttäl sig sielf ej äger . 

Hur' synes han sig dock bete?
Jo, minsta liftvets lust vpwäger

The största plägor, ach och we.
Blott han sitt fängsie sär behälla,
Han lider, hwad sig tyckes wälla.

Och lifwet är hans enda ttost;
Men dödens minste stymt försträcker
Och dubbel ängflan snart vpwacker

I ett ej mer Lemannadt brost.
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Om här wärt rätta hemman wore, 
Som endast är wär täredal, 

W-ht ingen nögd tä Hädanfore, 
I-frän -sä mänga lustars tal: 

Men stta'Slalar sig ej twinga: 
The öfwer moln och töcknen swinga, 

Til sälla Andars Llara lius: 
Ther, ester flutad wedermödo, 
En örnnig frögd stat -öfwerstöda , 

I Himlar Fodrens egit Hus.

Ty stickar sig ett vplyst finne, 
Alt jämt pä wädjobanen gä. 

Och grundar i sin hög och nunne 
Then dyra lott, thet tvantar pä : 

Hwart steg , alt mer och mer til grastven, 
Bereder Segersång och glafwen 

Mot dödens rike och thesi magt: 
Thet följer stads sin dyra Hielte , 
Som mörkrets härar nederfälte, 

Och sidst vpfor med Segerpragt.

Ej sär förganglighet Ledära 
Ett siwank hierta rent och godt: 

Ej syndens vdd thetz smnwet sära: 
Ej snöda lustars morde- stott:

En Himmelst drift thetz aträ lämpar,
Och onda tankars anfall dampar , ^

Med Andars stöld, med t ro och Hopp: 
Men, om thet vtaf stoaghe-t syndar, 
Sig strax til Kosan äter styndar 

Och acktar bättre pä sitt lopp.

När kors och strampors Aar W 
Thet mördar altid Guds behag : 

När hemligt agg och olust knota, 
Med ömnm sting och wreda Jäg, 

! Thet lyster sig vp'stil'th'estl>öga, - ^ - „
2 ostuld för thet Witnttö 'öga, Som
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Som in i dolda winklar ser:
Skal thet sin plägowerld begräta
Och ängsligt ibland törnen lata, 

Thet af förlossnings - längtan sser.

Sä har en David, Job och andre , 
Invader angstans plågor, giortr

Ho kan sä merilös suck an klandra, 
Som gär t helig trangtaa forts

En dagakarl ju solen ssädar,
Hur' snarr hon sivala ssuggan badar

Och nattens hwilo sig bessär:
En fånge gerna banden lemnar:
En fogel sig til skogen ämnar.

Sen han frän fangflet ledig är.

Kom, Högsta Wisher, drif den dimma,
Som bredes för wär matta syn:

Och sielf vti titt lins vpglimma
För menssions mörka ögnabryn:

En stråle ssal then glänts vplifwa ,.
Som tu wart Wasend täcktes gifwa, 

Thet af titt eget blandadt war.
Lät ej titt wärk sig sielf förstöra,-
Som tu til äro welat göra.

Sä blir tin afbild ännn qwak.

Thet ar ej wärt, thet är tin gäfwa,
Zlt rätt b sträckta tidens flyckt:

Man ma tin wisa styrsel loffwa
Och prisa them tn hädanryckt :

I oförwanfflig salll>et byta
Sin del, som aldrig mer ssal tryta, 

Thet är ju högden af wär lott?
Then fina wallust, som oss mättar?
Then hugnad, som tvär oro rättare

Then liuffta samling af alr gvdr?
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Men fäfängt sig min swaghet wapnar.r
En ssugga hieltemodet bryr:

Jag bleknar bott, jag rys och häpnar
En sorglig hamn jag vndanflyr;

Sig saktar estertankans ifwer 
Och sanning mig bedröflig blifwer,' 

När hon min saknad wäcka skal: 
cypress then glada Palmen höljer; 
En longlig natt nu dagen följer, 

Och muntra sinnet ser sitt fall.

Sä kom tä, död, kom snarligt äter
Och för mig hädan hem til tig;

När fäfängt jag tin magi begråter, 
Sä ryck ock ändtlig ondan mig.

Jag är i hast af lefnad trötter 
Och önskar, wid wär Sällas fötter, 

At sluta mina dagars tmäng: 
Fättväl förgänglighet och möda! 
Jag gömmer mig ibland the döda 

Och börjar snart min Swanesäng

Dl mörka hwalf, som sär betäcka
Min dyra fägnad, tröst och stöd, 

Dl tig jag redan mig wil sträckas 
Tu kyla kan en smärtsam glöd,

Som i mitt inre häftigt lägar: 
Tu stilla skal, ehwad som plägar . 

Och giör min saknad mera om»
A tig jag sär ett kärleks - möte;
Ty kastar jag mig i titt ssöte 

Och följer med min tärestrom.

I tysta Tiäll, som enssigheten
Vpflagit har til Herdars trost,

I, som ej andra stämmor weten, , 
An Tuttmdufwans klago - röst;

Ther tunga genliud ymsom fara: 
Kring berg och djupa dälder swara:
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M! vnnen mig ett rum hös Er,
Jag wil för Er mitt qwal vtgiuta, 
Tils jag mitt sorgsna lif fär fluta

Och ändan, af min pläga ser.

Blis, glada Sol, i moln och töcken:
Sel hur' titt liiis bedröfwar mig^

Jag söker endast här en öcken,
Tit ingen tilgäng är för tig:

Men ffal tu ändtlig, frän titt fäste,
Besträla här mitt sökta näste,

Sä lär mig tänka pä tin gäng!
Och hivad thet är med tiden brassa.
Som stielper alt i mull och assa,

Men sällan gör tvär glädje län^

Chwart wi tvära vgon wände,
Hwart hän man i sin wandel gär, 

Sä möter oss en säker ände
Och döden följer tvära spär:

Man lifwet knapt at känna lärer,
Förr'n thet sig hemligt sielf förtärer,

Samt i en winck förloradt ärr
Som blommor ena dagen präla,
Then andra sin förwandling täla,

Sä ffistas tvära oden här.

Jag mä wäl thenna klagan yrka,
Bland mina sorgsna tidsfördrif.

Knapt har jag rättlig lätt at dyrka -
En dygd, en ömhet och ett lif,

Som mig beredt che första stunder, 
Förr'n sädan hugnad syns gä vnder.

Hwi brytas flika kärleks - band, 
Som fleras hiertan sammanknutit? 
Hwad wi af fordna nögen mutit,

Hwi städas nu ej minsta grand?
F Jag
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Jag wet förgänglighetens lagar,.
Hur' ond och liten är wär tid: 

Förlät dock, Himmel, at jag klagar 
Och känner hos mig mycken strid; 

Tu tar igen tin egen gäfwa, 
Och wik mig äter sedan läfwa,

Vti titt rike, mitt begär, 
Thet bör ju öfwer sorgen wäga; 
Dock wille jag titt lan än äga, 

Hwars saknad endast lemnad är.
Om jag sä blödigt kunde wisa.

Min nit, min sidsta wördnads plickt, 
Thet ssulle sinnets sweda lisa

Och pryda thenna Sorge -dickt:
Nu suckar jag som mäst theröfwer, 
Fast tu ej. Sälla Siäl, behöfwer

Ett jordiskt läs, vppä tin mull:
Tu tig förwärst en högre ära:
Jag wägar ej titt stoft beswära

Med laga tankars glittergull.
En ewig heder tig omgifwer

I lifsens liufwa Paradis:
Ther äran sielf titt namn inffrifwer

Och tecknar med odödligt pris:
Then kraft, som flagit ned tin hydda,
Skal henne i sin hwilo ssydda:

Ther fä the matta benen ro:
Ther tärar ej tin del betunga:
Ho kan om all then sallhet siunga?

Ho önskar ej titt sälla bo?
Lat andra tin fortiensi berömma :

Kan hända, mängen orsak Har:
Ej ssola warma bröst förglömma,

At tu wär kärlek wärdig war.
Wi ossre ät tin graf och minne .
The ssönsta rosor, som wt finne: Tit
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Titt ryckte hos o§ ewigt gror:
Wi ssvle thetza orden rista.
Som witna hwad wi nödgas mista:

Här hwilar ett wälsignad Nlor.
-k'L'k'k'k'k'k'k'k'k"k'k'k'k'k'k's'k'k'k's'k'k'k'-s'k'k'k's'k'k"k'k'k'k^'k'k't-'k
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mes Vita Hacet, mca I-ux, mea prima Voluptas, 

I^ateriem lacrimis ^uam lacit urna meis:
Obruit exuvias nunc öc Qenitricis amatse

Irux Lackelis, lic A munera noltra rapit.
krLmetui calum, Iongl8r>ue 6oloribus arlit

ölolle cor: in Lantis rettuat in6e malis.
8aIa ^uiciem notii, pennas quatientibus Luris 

l^uLtisonas, ^uoties orta yuerela mibi elt.- 
Luimina^ue ambiguo quot turbine mitta rctuäit 

Lumor, agens tremulis saucia cor6a moäis.
Lt nunc Ltonga Låter taito ris tonte tumescit, 

^uot^ue vekit 6uLtus vix putat esse tuos:
Iranliliunt ripas lugudria stumina, mergunt 

^uX consangvineos tub va6a coeca lares, 
^on ego sacrilegas seä amaro carmine 6extras 

Lertiringam: superos res babet ipsa tuos.
8tat sua cuigue 6ies: prLit bic, mox ille sccjuetur; 

^oc etiam 6x0 tramite ötater akit.
I^iviäa mors tragiles moäo solvere suttinet artus, 

Lubruere Zc luteas inlicliola ciomos:
Letera non potuit: mens subvolat altius attris 

Lirmior, exota nee remoratur Kumo. 
(^ui6 mirum eltk olim cum carcere ciaula manebat, 

lila tamen ltucliis libera taLta 5uis:
Lt, virtuts suL se involvens, spem^ue 66em^us 

^6 liibi coznatum tuliulit alta polum.
kr §anÄ»
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§anÄa anima, orstinibus isiix aststripta supernis, 
Optima 6c vitam iener-it stora "sibi.- 

kost^ue graves luÄus 6c nomina moesta iaborum, 
s^rta ^uvat re^uies, ^ua: lua vota rep!et. 

^on poteras terris, ^uost nune potes arstua coelvz 
Vineere lata, eruces, trististcas^ue vices.- 

Lntbeus i^nis ovanti alimenta aecepta ministrat, 
Laustia^ue ceterno pi^nore lEta sent.

IunZeri8 Lly^T per Aramina va!lis. L^ILO, 
Lt libi, li.^DststlO8^ nomina nota, vistes. 

Keic, ubi 'sete ctiam, mea stux, stne nube visteboZ 
Lernis inaurati lucista templa post:

^Zmina^ue ^ntzelicis permista costortibus, axis 
1^008 6c stivino neÄare paseit ovans.

Ko8 premit, immilio, KaAnans lub coröe, veteruvz 
Lura, parenta!e8 ^uT oiet ^ra lono8:^

Lonkciunt^ue animo8 suspina rnoelia i^ra8czus, 
Lt tautum attonito murmure lu6at amor-

§ei!icet uua omns8 violaverat ^ora iepores, 
Onica. äelicias 6c tulit illa mea8.

Ml superest, let^i stat tristr8 imap,o, sereni: 
krceeipztat medium nox tenebrosa 6iem,

Fosäera amieitiL 6eic slii stisrupta ^uerantur: 
kauper spem, tristib peräita verba, Zemat? 

lestis Zc a6 tumulum veniat gratistimus altsr, 
^ee co!at invitis iunera torte rnostis: 

^os, pin Uater,, at ens eentum libi ponimus arasz, 
^Nlle graves titulos- bie ^uo^ue cuitris badets 

Kanibus interias sest czuas saerare iicebits
()uals merurn 6c laäiis eopia ^ualis erits 

^i!, nili stnMitus, pieta^ geinebunsta repenstitr
Vertitur in lacrimas osticiolus stonos:-

Lt st^nt oeulir rorantia baisama oiosstis,
^ueiZ tener- ingerninans osta perungit amo^

Lota stomuz meeum, nations kater^ue, Lepulerv 
Ltsrnitur, turauimes ^unZib 6c, ipls stoioo.

^Nre
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Jure czuiZsm: lunt dTc le6 inania munera Ictbo;
^nas Katuit leges, lub^ita turba terat. 1

Interea renen exonerant prLcorclia motus,
Kr zemit impatiens bamna luprema clolor. 

klangimus abreptam, cu^us lbb pulvere conki
Oibcupiam, 5en5u pr^cipitante gra^um^ 

Lentiat abl utinam mea vota, abl pergite, pärers,
Jumpers lollicita Kla remika colo.

Naterno cineri lele mea milceat umbra,
Lt geminum pignus marmora clura tekant.

K^c mo6o poll tantos rellant lolatia luÄus, 
lam miki 6i!eÄä cum Lenitrice mori: 

^Ltius Ä: lelke cum 6s6cit orbita vitce, 
Dicere tran^uillo peLbors: l^errs Vals.

Af
Thcs Hrertelrgcn bcdrofwada GStt, 

8^^^^ MF.

M-E)ÄLkWM>E-KsKsWÄLKs M-WWWWWKsSLSbWWG-

6yA<ien xvöröss bör, 5a Kom at ^ämts miZ
U I V^är 8älla Oö6a8 mull me6 tar2r5 6o6 begiutas 

Ock Isivva-, bsoner 6^^ i mittnet: titt inlkica> 
5i, sali tbess matte bropp i Zralwen Fömer HZ; 

8kal book tbeH bu^komli i ett ta ^aracbtiZt minns 
InproZ^s, at e^ rok skal tbcn utplana binna.

^eb kbimmell Kugns tkem, iom lorgen baräali tr^tZ 
Z^e6 mycken nstles troll, buAswaIeI5s ock lisa, 
1u v/ille na6i§t 5rög6 ock Alsche ater virila,

^t saknan linrlra^ blir al rbet, lom tu borkrykt, 
Jag 5ee, at tbenna tvngn tbem non Zt )otäen bö^er; 
Läpn blimlen , Koppas ^ag, cI meri lin bielp törbröJer.

8tat llilla, Manöringsman, men lar ad tänka päs- 
Ock Ka til elteriyn ^är Lällas ädla linne;
Fkel5 namn ^i läts cI utur Mrt lcirgsna^ miknez
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^är v^llc-m "sr-, It ock sä tiögciful! sällbet sä:
! klim'en är- tkell Liäl, tbeik stoft 1 grsfiven är, 
Iket L 00 ock i lin ticl j glärl^en ^c! beskär.

Ln sorten ^o§ Löranös

<H> »  ̂<K» ^K^-N  ̂<K» ^^ <?> <K> ^^ ^> ^> «^« <?>.<?> ^  ̂<^«K» ^> <^

NI^^kL-^L^O.
Kälirre.

Ibenna. Kil>3. lfscl63n. krurelluter. ^It. kör. ^isckct. 
d^emligen.

kru. LIIL^KkM. ^HDkkI^.
blaturens. k^^. ^acle. 'kilKacIt. ssenne. kn. känAre. Kefnscl.

^Icn. "ki6en8. körkortM^e. Kärer. 'ki^. k^nru. klon. Kelwgt.

klon. Oick. In. !. Hienna. Kammaren. ^Icrlan, V^re6en. Okvergär. 
kl2.26:2o.

l^on. Lolvver. Lött. 8i6Ka. Lasurur. Kiu6ct. klenne. klpwäcker, 
i. Lor. is: s2.

Ibet. Dö^eliZ--!. Kuttr^s. lliän. Smittan. Lom. klon. Aricis.
F.Lor.is:4;.

Iket. kärgänZeligs. Lererles. M. OiörgängeliZket.
Lor. Is. s; s4.
Min.^än. ,

^Z. KInnar. 1ig. lin. Kycksaligbet. Ock. <)nlk3r. !^ig. Del. 'kber. ^t.
k^är. ^Iitt. Uäl. Kommer.

kme61erti6. Lär, ^g 1il. lin. sj^iloitacl. Kfecl. Lumm.3. Rörelse.
Lom. Legges, ^Zr. krällare. 1il. I.323ri. Lraf.

.sob. il.
^ine. lärar. Döl^ar. Icke. "klre. V^ittns. Om. ^in. l^iäilek.

Lom. kölder. ^ig. k. Ltoitet.

1'kcs, lfun, Liorcie. Lin. ^än, Xsn. /gg, Icke,
Vock.



Grafstrifter. 47........... - - --- ^----------- ---------------- ----- -..,-^-- -^ —--^
, Dock. !

80m. ^u. Zeltiel, keller, s Wya. 7'snksr.
8K. 8kal. ^ ig. Alnen. Apwäcka. stitt, kstinne. klos. ^nclra.

Ock, körkunna. ^'in, Ovgcl. Lkterkomman6oin.

^^^ ^ M ÄL^SL ÄL ^ ÄLW ^ W ^ W S^ ^^SL

siäl, som medelst tron på ChristuM om Guds nade 
Har Andans witnesbörd, hon är i döden glad, 

Och när hon fluppen frän all thetta lifwets wäöe< 
Framkommer inför GUD i Helgons frögde-stad,

Tä siunger Hon flik säng, i ovphörlig gamman^ 
Med Fru KUIZ^KLIU KfvLhl^ tilflmiman.

Jag sälla Skäll som tags n» mot af Anglachänder
Och vnder theras frögd, framfores m til GUD,

Jag sälla Skäll nu GUD sig saleds til mig wender,
Som til sin enda Sons r honom täcka Nrud^ 

Tken salighet och frögd, som nn och Här nun dllfwer, 
Förminstar allan sorg och bästa trösten grfwer.

Walment och i hast Rimmade

'-^ IZnOrus.

HKÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄHÄÄ^ÄÄÄEKÄMKÄ^ÄÄH^

^^^/^^näringsmanl llstt litet llilla
Ock betragta tkenna 6ri5^

V r 8e, lörunära, wöräg , ^il!^
Ock tin koZ til tUmlen h-5t,

80 en ll)-Aclen8 planta - ^illnaö, 
U^ilhen 6^11^ lrukter Kar;

Nen ak llennes n5x6a tyllnaol
Llärk tken läliket Kon nu Kar-

Unöra
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Elnckra pä körtynens Magar,
Lom iörr'n attonKiernan kylt,

Ärickar Kenne pä tket läger,
Iker Kon bliver Kel ock tyk,

H^örcla Mrrans Kan6, som agar
Ikem Kan älskar alclrämäli;

Men tker^ämte sä!eä's lagar,
^t alt, k^au Kan giör, sr käK.

(lilla tkersör', men e^ Knota,
^t L00 giort tkcis pannring kort» 

8il när onöt 0u6s Karn lyn; Kota, 
klär Kan snart (Kem rycka Kort-

Lylt förtkenskul Krig ock Känäer
Littiö' up ti! 600 ock sent

Nan K^a6 nyttigt är tilsänäsr,
K^är Kan Kiertat skrapat rent.

Kan tu tkstta rätt beknna;
§a gäck Kort ock glor som Hag? 

l-ät tin tårar ömnogt rinna;
Nen förgät e^ Narrans Kag.

Törg meä matta, enligt Kuäen.
Lök me6 kiärlek , tro ock bön.

Liksom tKenna KII^K^. L^VVK^,
^inna Leger-Kronan skiön.

§sr^L«/e^ Lo^MM^ ^NÄrs
I^LOZ )0N^ L^^^^

Kom
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/Ä^^Om Svalde-Mö och Hielp mig mäla

En bild vtaf behaglighet,
Som siels ther vtaf inket wet,

Men har thet bästa sätt ät präla:
Ther dygden giör chen främfta prakt,

Ther kroppen Siälens stönhet Hinner ,
Och ther man nägot sällsamt finner

Af Himlens gäswor sammanbragt.

Ther ögonparet liufligt brinner
Vtaf en laga vndrans wärdt
Ther ingen twungenhet är lärd,

Ther som naturen konsten minner:
Ther Himlen med sitt pänsel-drag

Har nederlagt ett hemligt tycke.
Och ther som finnes alt förmycke

Som wäckar wördnad och behag.

Ett wäsend, som as födflo-stiernan
En lycklig ställning Hafwer fätt:
Ordentlighet i alt och mätt,

Och minsta skugga vt: Hiernan:
Ther Sialen tyckes ej ha twättg,

Ther hon i alla leder spritter,
Och som en frihets däcka sitter.

Och styrer kroppen vtan bäng.

Then som naturen sä behedrat,
Sä härligt och har bildat af,
Han syns för dyrbar ät en graf,

Tä alt hans myckna blir förnedradt:
Hans kropp ses redan ha thet stick,

Som fordras i the sälla ianden,
Hans Siäl hat intet af the banden/

Som gä til dödens medelprick.
En Fru här vti jorden bäddas ,

Som war en prydnad för sitt kjön, 
G Be-
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Behagslig mast och ther näst ffiön
Som strån döden har bordt räddas:

Then sötma i thesi wäftnd war, 
^hen qwickhets eld hos henne lyste, 
Then mimterheten, som hon hyste, 

Hwad jag beffrifwlt innebar.
Dock har hon nytz mäst hadanflykta 

At winna ännu mer behag, 
Vppä then stora HErrans dag;

Och sädan ömsning har fin nytta: 
As bräcklighet hon här bestod, 

Och mäladt ler, som nägot blänkte, 
Pä högre klarhet hon dock tänkte 

I kraft vtaf tvärt renings-blod.
Fast än hon här ja mycket hade, 

Som sällan finnes pä en gäng, 
Sä war dock hennes kropp förträng

Thet doket hon therför' aflade:
The§ Sial behöfde mera lins, 

Thetz kropp at högre strälar gifwa, 
Han häller pä at luttrad blifwa

Nu vti grafwens mörka hus.
Bäd' Man och Barn, som henne gräla , 

Ehuru mycket the ha fog, 
Sä är thet redan grätit nog, 

^het henne kan alsinttt bätä;
, Ty hennes bästa kärleks lön
Ar at the söka henne likna, 
Och altid löpa liksom fikna 

At hennes Lager hälla grön.
Min wärde Wän,. som sädan MoLey

At mörka jorden offra mäst, 
Jag wet tu sätt en sorgepäst,

Som sig bewist i tärefloder.
Jag wet at tu har rosex nog 

Wppä en sädan graf at fälla,
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Jag wet tu kan lin Luta ställa
At hedra then som ödet tog.

Wärt wänskaps baud thet är sik knutit?
At thet stär fast i lust och sorg,
Som träffar oh pä werldsens torg,

Sä wäl när lyckan mot oh brutit,
Som när hon gynnat har wärt hopp, 

Wi ofta förr haft ro tilhopa, 
Och bort bekymmer kunnat sopa,

Nu fä wi harpan hänga opp.
Min wittre Wan och Skalders prydnad,

Wi ha förnögt oh mängen gäng
Vtaf wär poe6e och säng, 

Och finnes wägor bräkt til lydnad.
Om lyckan hört vppä the flag,

Som wi pä Lutan kunnat giöra, 
Sä skulle hon wär suck ning höra

Och lindra nog stn härda lag.
Dock lät wär konst af Odet pröfwas,

Och hwad beständ, som sinnet har.
Lät lyckan fara, som hon far, 

Wär Lagerskog en gäng ffal löfwas.
Tag Lutan nu, min lärde Wan,

Och siung thens lof pä Rommerskt läte,
Som i titt hierta har sitt säte,

Tils intet af tig är igen.
Jag wet at tu kan toner blanda,

Jag känner sötman af tin wers,
Then liknar drufwan vnder prah, 

Han har sin flytning och sin anda.
Tu af tin Mor har mycket ärst

Af thet, som tig tin prydnad gifwer, 
Hwad tu til hennes heder ssrifwer,

Thet har hon lagligt sig förwärft-
In
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In ^umulum.
I^Tie matrona cuhär, qnD matronalibZZ i!li8 

Dotibu? Lxrmiis comta per omns Aetit.
Penelopen rantam terrre non convenir elle, 

Loslitibus Ou^us tants cupiöo fuit.
Ti8 erar ex3A!tan8 rerram^ue po!nmque tumultu, 

Lu^u8nam tålig forma propa^o forec?
Obtinuie cmlum palmam, kniusa rubore 

lerra ait: excipianr t^era cella 8ugm:
TA ak^nik forkake meum; non omnis adivir, 

I^on proprii ^uiö^uam jivi^a )uri8 emam: 
Txuvi38 fervo locuiis^ 6um Kamma morarnr 

Illa fnprema, miki calear amori^ erunt.
Werdsammast afgtfne 

Af
)08T?H I8K^TT880^.

/^ K^-r^z/o-ro M^^sr/! /o/^ ^»^ c-^^^/^5 /-4r^o/,
^ ^^ c^tt/t, ^s/7/o »o^E, -«^/^/r,

6---^^^, ^^ ^5^/, /^v^ M^^ ^t^/0,
A«E ^^5^ - ^exÄ/ ?^/ro /eK r //^,

?«/c^^ Z"^ /^^, c7L^?-/trM^r/e ^?SE^ p//7/«, 
^or^a/o /e^ n^ cor^ore /«^^ ^^H
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